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Simplified Greek Grammar 

Introduction 

 
 

     Many years ago while teaching Hebrew and Greek for Fuller Theological Seminary’s 

Extension School in Colorado Springs, CO, I realized that the vast majority of pastors 

and lay people who were taking Beginning Hebrew & Greek were really needing 

something that wasn’t as intense and all encompassing as the full course in grammar for 

each of these two languages.  Thus, I began praying about writing a grammar for each 

language that would provide the student with the necessary tools to accurately and 

adequately understand and teach to others the truth being expressed through these 

languages, while at the same time developing a course curriculum that was realistic and 

reasonable as far as the time necessary for the course itself, as well as something that 

could be grasped and used in a relatively short period of time.  The result of that prayer 

has been the development of what I call Simplified Hebrew and Simplified Greek.  I have 

also developed a course called Advanced Simplified Hebrew & Greek, which takes those 

students who have either had my Simplified Hebrew and Simplified Greek grammars, or 

who have taken the full grammar course at some earlier time and want to refresh their 

skills in either or both.   

     In essence, therefore, the aim of this Simplified Greek grammar is the following: (1) 

To enable the student to be able to read and pronounce the Greek letters and diphthongs, 

and then to be able to pronounce the Greek words in combination with the various letters 

and diphthongs.  (2) To be able to find in an Interlinear Greek-English New Testament 

the Greek word or words one wants to examine and analyze.  (3) To be able to go and 

find the Greek word or words in the Analytical Greek Lexicon and understand what the 

parsing of those Greek verbs or nouns means.  (4) To be able to go to the Greek-English 

Lexicon of the New Testament and find the expanded meaning of the word.  (5) And 

finally, to be able to put all of the above together in a simple and cohesive manner and 

give a clear and basic understanding to listeners of what the Greek is presenting in a 

particular passage.  This course is twenty-four hours long, and at the end of it, if a student 

has applied himself or herself, they will be able to do the above. 
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     My prayer for you, the student, is that God will use this course in a mighty way in 

your life, and that He will be honored and glorified in your understanding of the Greek as 

your share and minister to others the truths the Holy Spirit teaches you, and in turn, those 

who receive His truth will become more conformed to the image of Jesus Christ and walk 

in His freedom (John 8:31-32). 

 

Approach to this Study 

 

     Lets say you are reading along in your English Bible in I John 1:7: “but if we walk in 

the light as He Himself is in the light, we have fellowship with one another, and the blood 

of Jesus His Son cleanses us from all sin.”  As you read this passage, you are interested in 

the word “cleanses,” and you want to know what this word means and is expressing in 

the Greek.  Your next step will be to go to the Interlinear Greek-English New Testament, 

and there you will find the Greek words written on the top line, and the English 

translations written just beneath them.  Therefore, the verse will appear in the following 

format: 

  eva.n     de.     evn    tw/|    fwti.    peripatw/men   wj̀   auvto,j   evstin 

    If         but       in      the      light          we walk         as       He         is 

  

  evn    tw/|   fwti,(   koinwni,an    e;comen     metV    avllh,lwn    kai.   to.    

   in      the     light,     fellowship     we have     with    one another    and    the 

  

  ai-ma    VIhsou/   tou/  uiòu/   auvtou/  kaqari,zei    hm̀a/j   avpo.   pa,shj   am̀arti,ajÅ 

  blood    of Jesus   the     son   of Him    cleanses        us       from     all             sin. 

 

     First of all, after you have taken this course, you will be able to pronounce all of the 

Greek words above.  Your next step will be to find the English word “cleanses” in the 

interlinear translation below the Greek words.  Once you have done that, you will then 

look just above the English word “cleanses” to find the Greek word from whence 

“cleanses” comes.  When you do that, you discover that the Greek word is  kaqari,zei 
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(katharidzei).  Your next step will then be to go to the Analytical Greek Lexicon to find 

the very form of this Greek word.  When you do, you will find the following: 

                                                                                                      kaqari,zw  (2511) 

 kaqari,zei,     3    pers.    sg.    pres.    act.    indic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . id.  

 

Once again, after you have taken this course, you will know what all of the above means 

and how that affects the translation.  For example, you will know that “3  pers.” is 

referring to the person performing the action, that is, I (1
st
 person), you (2

nd
 person), or 

he, she it (3
rd

 person).  In this instance, it is he, she or it performing the action of 

“cleansing,” and in our passage, the “blood of Jesus” is that which is performing the 

“cleansing.”  The “sg.” indicates it is singular, not plural.  That is, it is not “bloods,” but 

Jesus’ “blood” that is alone performing the cleansing.  The “pres.” indicates it is the 

present tense in Greek, which implies continuous action of the verb being used.  The 

“act.” indicates it is the active voice, which means the “blood” itself is performing this 

action.  And finally, the “indic.” means it is the indicative mood, which means this is 

something that is actually occurring now, for every believer in Christ.  Thus, all of the 

above together means that the blood of Jesus is in actual fact continually cleansing those 

of us who are believers in Jesus Christ all the time, even when we may not be consciously 

aware of our sin.  This cleansing, therefore, is based on the righteousness of God imputed 

to us through receiving Christ, not on any supposed righteousness we might think we 

have accrued through our own efforts at being ‘good’.   

     When you look to the far right, you notice the letters “id.,” and this is an abbreviation 

for the Latin word idem, which means ‘the same as the above’.  It is identical to our ditto 

marks when we are listing items successively beneath each other and the same word is 

being used consistently.  For example:  

I have three dogs. 

I have    “     cats. 

I have    “    homes. 

I have    “    cars.    

The “id.” is used in the same way as the ditto marks “ are used in the above example.  

Thus, you follow the trail upward from the “id.” And you will eventually come to the root 
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word, which in this case is  kaqari,zw.  You will notice out beside kaqari,zw is (2511), 

and this is indicating where you will find this word listed in the Greek-English Lexicon, 

which is where you will go next in order to find the expanded meaning of this word.  In 

the Greek-English Lexicon beside 2511, which is written in the column beside the Greek 

word, you will find the expanded meaning of  kaqari,zw.  In that meaning, for example, 

you will discover that it means to free from the defilement of sin and from faults, to free 

from the guilt of sin, among several meanings and applications.  Therefore, when you add 

this expanded meaning with the above information, you realize that this passage is saying 

that as a child of God, the “blood of Jesus is actually and continually freeing me from the 

defilement, faults and guilt of sin” as I walk in the salvation I have through Jesus.  What 

an incredible blessing that is to know!  

     I pray that the Lord will use this Simplified Greek Grammar in your life to 

accomplishment His plan and purpose in and through you for Christ to be made known to 

a lost and dying world that doesn’t have a clue where true life is found.  This is all about 

Jesus, not simply you learning about Greek.  Therefore, the knowledge of Greek will 

have little impact in your life apart from you first of all surrendering daily to the Lordship 

of Jesus, and secondly, growing in faith and trust in Him for all things in your life.  When 

these two guiding principles are priorities in your life, then God will work in and through 

your knowledge of Greek to cause you to be blessed in ways you can’t even imagine, and 

in turn, He will also cause you to be a blessing to others as He communicates in and 

through you the life of Jesus, so that others, like yourself, may truly be set free in Him 

(John 8:31-32). 

 

    

 

 

                                                                                                                                                                                                     

 

 

 

 

 

 



Chapter One 
 

The Greek Alphabet  
 

 

     The Greek alphabet has some letters that are identical to English letters.  On the other 

hand, most of the letters are quite different, and the sounds of some of these letters are 

also quite different from English.  However, with practice, you can easily master these 

differences.  The following format begins in the far left column with the Greek capital 

letters.  These are used quite rarely, so we won’t spend any time in memorizing them.  

However, you do need to familiarize yourself with what they look like so when you do 

come to them in the text, you will know how to pronounce them.  The second column 

contains the Greek small letters, and it is these letters you will need to memorize.  The 

third column is the English transliteration of the Greek letter.  Transliteration means you 

are writing the English letter or combination of letters that represent a particular Greek 

letter.  The fourth and final column is the correct pronunciation of these Greek letters 

according to English pronunciation.  You will notice that I have underlined the letter in 

the English word that represents the sound the Greek letter actually makes when you 

pronounce it.   

     Learning the Greek alphabet is an absolute must if you intend to go any further with 

this course.  If you do not learn and memorize the alphabet, then you will not be able to 

grasp anything else we do in this course, and you will be completely lost.  Therefore, take 

the necessary time to learn and memorize the alphabet in order to profit from this course.  

Please remember as well that you are doing this unto the Lord, and as you do that “from 

the Lord you will receive the reward of the inheritance” (Colossians 3:24). 
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    Greek Letters: 
Capital Small Name English Equivalent 

Α α Alpha Long: a as in Father  
Short: a  as in bat 

Β β Beta b as in ball 
Γ γ Gamma g as in game 
∆ δ Delta d as in dog 
Ε ε Epsilon e as in met 
Ζ ζ Zeta z as in zoo at the beginning 

of a word 
dz as in adz is usually in the 
middle of a word 

Η η Eta ē as in obey 
Θ θ Theta th as in with 
Ι ι Iota Long: i as in Christina 

Short: i as bit 

Κ κ Kappa k as in keep 
Λ λ Lambda l as in look                                                             
Μ µ Mu m as in much 
Ν ν Nu n as in not 
Ξ ξ Xi x as in flex 
Ο ο Omicron o as in object 
Π π Pi p as in play 
Ρ ρ Rho r as in real 
Σ             ∗ σ j Sigma s as in see 
Τ τ Tau t as in take 
Υ υ Upsilon u as in clue 
Φ φ Phi ph as in phone 
Χ χ Chi ch as in chaos 
Ψ ψ Psi ps as in wraps 
Ω ω Omega ō as in own 
    

 
*  There are two forms for the Greek letter Sigma: the σ  is the form used at the 
beginning or middle of a word (e.g., sw/ma = sōma = body; evkklhsi,a = ekklēsia = 
church); the j is the form used as the last letter of a word (e.g., lo,goj = logos = 
word). 
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Cursive Writing – Greek Letters 
 

We will now begin to practice writing these letters cursively. I will write the letter first, 

and then you practice until your letter looks like mine. 

 
Alpha –  _______________________________________________________________________ 
 
Beta –  ________________________________________________________________________ 
 
Gamma –  _____________________________________________________________________ 
 
Delta –  _______________________________________________________________________ 
 
Epsilon* -  _____________________________________________________________________ 
 
Zeta –  ________________________________________________________________________ 
 
Eta* -  ________________________________________________________________________ 
 
Theta –  _______________________________________________________________________  
 
Iota –  ________________________________________________________________________ 
 
Kappa –  ______________________________________________________________________ 
 
Lambda –  _____________________________________________________________________ 
  
Mu -  _________________________________________________________________________ 
 
Nu –  _________________________________________________________________________ 
  
Xi – __________________________________________________________________________  
 
Omicron* -  ____________________________________________________________________ 
 
Pi -  __________________________________________________________________________ 
 
Rho –  ________________________________________________________________________ 
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Sigma –  ______________________________________________________________________ 
 
Tau –  ________________________________________________________________________ 
 
Upsilon –  _____________________________________________________________________ 
 
Phi –  _________________________________________________________________________ 
 
Chi –  _________________________________________________________________________ 
 
Psi –  _________________________________________________________________________ 
 
Omega* -  _____________________________________________________________________ 
 
* When transliterating these letters, because epsilon and eta and omicron and omega are 

written the same in English (e.g., epsilon and eta are both "e," and omicron and omega 

are both "o"), you will distinguish between them in the following manner: epsilon-e-will 

be "e," and eta-h-will be "ē" with the bar over it; omicron-o-will be "o," and omega-w-

will be "ō" with the bar over it (e.g., h;negka = ēnegka; avgkw/no,j = agkōnos). 
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 Word Formation & 

Correct Pronunciation 
 

     We will now begin to practice putting the letters together to form words. This will be 

an exciting step as you actually begin to read and write Greek words. We will begin with 

the top of the alphabet and work downward; i.e., we will begin with Greek words whose 

first is the letter a (alpha), then we will go to words that begin with the letter b (beta), etc. 

Beside each Greek word I will write the English meaning in parenthesis. 

     After I write the Greek word, I will then break it down according to syllables if it has 

more than one. I will then transliterate each Greek syllable into English, and you will 

practice pronunciation, one syllable at a time. And finally, you will pronounce the word 

in its entirety. 

     Following this you will practice writing some of the words in cursive Greek. This will 

be an excellent means for you to familiarize yourself with using the cursive script in a 

very practical way, as well as learning to recognize certain words and know their 

meaning. 

     Another important aspect about Greek pronunciation is the matter of accent and 

breathing marks. An accent mark is placed on a Greek word for emphasis. For example, 

in the word avga,ph (agapē), we have two marks above the letters: the first is a smooth 

breathing mark over the first av and it receives no emphasis at all. However, the second 

mark is over the second a,, and this mark is called an acute accent. This ́ mark indicates 

that you stress this syllable in pronunciation. 

  

Breathing Marks    

     There are two breathing marks used in Greek, and they are placed either over the first 

vowel, which begins a word, or over the second of two vowels, which begin a word (this 

latter is called a diphthong, and I will explain that later). The one exception to this rule is 

with the consonant r. Whenever r begins a word it has a rough breathing mark over it, 

and a vowel will always proceed it (e.g., r̀h/ma, - hrēma). 

     1. Smooth breathing mark - The smooth breathing mark is the equivalent of an English 

apostrophe  v , and it carries no sound with it. In the word, avga,ph, the  vv is a smooth 
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breathing mark, and you simply pronounce the word, agapē, with the stress being 

on the second syllable. 

     2. Rough breathing mark - The rough breathing mark is a backwards apostrophe ~ and 

it adds an "h" sound to the letter it is over. For example, the Greek word  is 

pronounced ēmera. However, when the rough breathing mark is added over the h` 

then the word appears as hm̀e,ra, and it is pronounced as hēmera, with the stress 

being on the second syllable. 

 

Accent Marks 

There are three accent marks which are used to indicate stress in pronunciation: 

     1. The acute accent mark is a line from upper right to lower left   ,, (e.g., avga,ph - 

agapē). 

     2. The grave accent mark is from upper left to lower right   . (karpo.j - karpos).  

     3. The circumflex accent is a wavy or curved line over a letter ó (dou/loj - doulos). 
            

            Diphthongs 

     A diphthong is a combination of two vowels that make one sound. For example, in 

English, the two vowels “ai” in the word aisle form a diphthong so that all that is heard is 

the letter “i” as in island. The same is true in Greek where you have seven combinations 

of two vowels that make seven different singular sounds: 

1. αι is pronounced like ai in aisle (dai,mwn - daimōn).  

2. ει is pronounced like ei in height (gei,twn - geitōn).  

      3. οι is pronounced like oi in boil (koino,j  - koinos). 
 

4. αυ is pronounced like au in kraut (qauma,zw - thaumadzō). 

5. ευ is pronounced like eu in leukemia (zeu/goj – zeugos [when the ευ diphthong is in 

the middle of a word, it is pronounced as “eu” in zeugos, however, when it is at the 

beginning of a word, as in euvdi,a, then it is pronounced as yeudia, with a “y” sound 

attached to it.  However, in actual transliteration, you don’t write the “y,” but I am 

writing it for you to show you the correct pronunciation]) 

6. ου is pronounced like ou in roulette (dou/loj - doulos). 
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7.   υι is pronounced like we uiò,j - wheos  [in actual transliteration, the wh would be 

replaced by ui; however, for pronunciation purposes I have given the above]). 

 

Forming Words 

     The next step will be to put the Greek letters, breathing marks, accent marks and 

diphthongs together in order to make words and properly pronounce them.  The following 

list has been developed along this line.  The Greek word will be written in the left 

column, along with its definition in parenthesis.  Then, I will separate the word by 

individual syllables (i.e., like “telephone”: te-le-phone) and accompany each Greek 

syllable with its English transliteration.  The final step will be to have the full Greek word 

written again, but this time followed by its English, transliterated form. 

 

avgaqo,j (good) ἀ = a; γα = ga; qo,j = thos; avgaqo,j = agathos  
 
avga,ph (love)  ἀ = a; γά = ga; πη = pē; avga,ph = agapē 
 
avdelfo,j  (brother) ἀ = a; δελ = del; fo,j = phos; avdelfo,j = adelphos 
 
baqu,j (deep) βα = ba; qu,j = thus; baqu,j = bathus 
 
gnῶ/sij   (knowledge) γνῶ = gnœ; sij = sis; gnw/sij = gnœsis 
  
diakoni,a (ministry) δι = di; α = a; κο = ko; νί = ni; α = a; diakoni,a 

= diakonia 
 
do,xa (glory) δό = do; xa = xa; do,xa = doxa 
 
doῦ/loj  (slave) δοῦ = dou;  loj = los; dou/loj = doulos  
 
evgw, (I) ἐ = e; γώ = gō; evgw, = egō 
 
evklekto,j (chosen) ἐκ = ek; λεκ  = lek; to,j  = tos; evklekto,j = eklektos 
 
evntolh, (commandment) ἐν = en; το = to; λή = lē; evntolh, = entolē  
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euvqe,wj (immediately) εὐ = eu (as in you); θέ = the; wj = ōs; euvqe,wj = 
eutheōs 

 
zwh,   (life) ζω = zō; ή = ē; ζωη = zōē 
 
hd̀onh. (pleasure)     = hē (rough breathing mark); δο = do; νὴ = nē; hd̀onh. 

= hēdonē 
 
Qeo,j  (God) θε = the; o,j  = os; Qeo,j  = theos 
 
Ἰησοῦ/j (Jesus) VI = I ; η = ē; soῦ/j = sous; VIhsou/j = Iēsous  
 
kaqaro,j  (pure) κα = ka; θα = tha; ro,j  = ros; kaqaro,j = katharos 
  
ku,rioj (Lord) κύ = ku; ρι = ri; oj = os; ku,rioj = kurios 
 
lao,j (people) λα = la; o,j = os; lao,j = laos 
 
mikro,j (little) µικ = mik; ro,j = ros; mikro,j = mikros  
 
nekro,j (dead) νεκ = nek; ro,j = ros; nekro,j = nekros  
 
xe,noj (strange) xe, = xe; noj = nos; xe,noj = xenos  
 
oi=koj (house)  oi= = oi; koj = kos; oi=koj = oikos 
  
pra/gma (deed) pra/g = prag; µα = ma; pra/gma = pragma  
 
r̀h/ma (word) r̀h/ = hrē (rough breathing mark); µα = ma; r̀h/ma = hrēma  
 
sch/ma (likeness) sch/ = schē; µα = ma; sch/ma = schēma 
  
tu,poj (pattern) tu,  = tu; poj  = pos; tu,poj  = tupos 
 
ùperli,an (special) ù = hu; περ = per; li, = li; an = an; ùperli,an = 

huperlian 
 
fo,boj (fear) fo, = pho; boj = bos; fo,boj = phobos  
 
ca,rij (grace) ca, = cha;  rij = ris; ca,rij = charis  
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yeudh,j (false) ψευ = pseu; dh,j = dēs; yeudh,j = pseudēs  
 
w[ra (time) w[ = hō (rough breathing mark); ρα = ra; w[ra = hœra 
 

Cursive Writing – Greek Words 
 
I would like for you to write the Greek word in Greek, cursive script, as well as 

transliterate it into English. I will do the first two for you, and then you will do the 

remainder:  

 
avgaqo,j  (good)  _____________________________________________________  
 
gnw/sij  (knowledge)  _________________________________________________  
 
evklekto,j  (chosen)  __________________________________________________  
 
Qeo,j   (God)  ______________________________________________________  
 
kaqaro,j   (clean)  ___________________________________________________  
 
mikro,j  (small)  ____________________________________________________  
 
oi=koj  (house)  _____________________________________________________  
 
r̀h/ma  (word)  ______________________________________________________  
 
ùperli,an  (special)  __________________________________________________  
 
yeudh,j  (false)  _____________________________________________________  
 
avtimi,a (disgrace)  __________________________________________________  
 
du,namij (power)  ___________________________________________________  
 
kako,j (evil)________________________________________________________   
 
profh,thj (prophet)___________________________________________________ 
 
maka,rioj (blessed)  _________________________________________________  
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qa,natoj (death)  ___________________________________________________   
 
te,leioj (complete) __________________________________________________  
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Chapter Two 
 

Greek Nouns & Adjectives 
 
     The Greek language has its nouns and adjectives divided into three divisions called 

declensions.  Greek also has masculine, feminine, and neuter nouns and adjectives. These 

are called genders, and they are recognized by their different endings. For example, the 

noun avga,ph (agapē) is a feminine noun of the first declension because it ends with η. 

Other feminine nouns end with an α, such as am̀arti,a (hamartia). Thus, the first 

declension is primarily comprised of feminine nouns, but there are also a few masculine 

nouns in this declension as well whose endings are η and α. 

     The second declension is the most dominant declension in the Greek New Testament, 

and it is made up of masculine and neuter nouns. The masculine nouns of this declension 

end with oj, and the neuter nouns end with on.  The noun lo,goj (logos) is a masculine 

noun of the second declension, while dw/ron (dōron) is a neuter noun of the second 

declension. 

     The third declension contains all three genders, but due to the variety of stem changes, 

the forms are quite different. For instance, aivw,n (aiōn), path.r (patēr), and avrciereu.j  

(archiereus) are all masculine nouns of the third declension, but all three have different 

stem endings. Likewise, nu,x (nux), ca,rij (charis), and mh,thr (mētēr) are also all 

feminine nouns of the third declension, but they too have different stem endings. And 

lastly, ba,qoj (bathos), ai-ma (haima), and u[dwr (hudōr) are all neuter nouns of the third 

declension with different stems. 

     However, for our purposes, the most important aspect of Greek nouns and adjectives 

is the various cases that affect the interpretation of the text. Thus, even though the 

endings may vary in the three declensions, the meaning and application of the different 

cases will uniformly be the same. Therefore, we will only use the paradigm of the second 

declension masculine noun to learn the different cases. 

 

The Greek Case System 
    The idea of a case is foreign to English, but it is an essential part of Greek grammar, as 

well as German and Latin. For instance, if I were to say in English, "God loves me," and 
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"I love God," I would spell the word "God" the same way in both instances.  In the first 

example, "God" is the subject of the verb "loves," and in the second example, "God" is 

the object of the verb "love."  If I were to express these same thoughts in Greek, I would 

write them as follows: "God loves me" = qeo.j avgapa/| me (theos agapą  me); "I love God" 

= evgw. avgapw/ qeo,n (egō agapō theon). Now qeo.j (theos) and qeo,n (theon) are the exact 

same word, "God," but when used as a different part of speech (e.g., subject versus object 

of verb), then the ending will reflect that difference; e.g., qeo.j (theos) is the subject case, 

and qeo,n (theon) is the object case, but both mean "God." 

     I once had some Jehovah's Witnesses come by my house and tell me that in John 1:1, 

qeo,n (theon) meant "Almighty God," while qeo.j (theos) meant "little god."  My heart 

went out to these poor, misguided people, but it showed me that the Witnesses either 

have no knowledge of Greek whatsoever, or they are absolute liars, or both! Both words 

mean "God," they are simply written in different case endings. 

     The following are the different cases and, their forms in the second declension, 

masculine, singular, noun paradigm, with qeo.j (theos) as the example (although the plural 

form is written differently, the meaning of the cases and their application is the same; 

thus, we will only need to use the singular form):  

  
Greek Form  Case Case Meaning 

θε- o.j (theos) nominative Subject of verb 
θε- ou/ (theou) genitive Denotes description/ 

possession 
θε- ou/ (theou) ablative Denotes separation 
θε- w/| (theǭ) dative Denotes focus of 

interest/indirect object 
θε- w/| (theǭ) locative Denotes location 
θε- w/|  (theǭ) instrumental Denotes means 
θε-o,n (theon) accusative Denotes direct object of 

verb 
θε-e,  (thee) vocative denotes address 
      

     As you can see, there are eight different case functions in New Testament Greek, with 

the genitive and ablative having the same form, and the dative, locative and instrumental 

also having the same form. Later on, when you begin to use the Analytical Greek 
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Lexicon, you will discover that the ablative is not listed as a separate case with the 

genitive form, and neither are the locative and instrumental listed as separate cases with 

the dative form. Thus, you will make that distinction yourself; i.e., when you find a word 

listed as a genitive, you will then decide, based on how it is used in the text, whether or 

not it is a genitive or ablative, and what kind (we will be looking at the variety of usages 

on the following pages), and the same will be true for the dative (i.e., when a word is 

listed as a dative, you will then decide, based on how it is used in the text, whether or not 

it is a dative, locative or instrumental- and what kind). Each of these cases have 

important significance, and using qeo.j (theos) as our example, we will now look at each 

of these cases in a sentence structure to see how they are used and how they are to be 

interpreted. 

     In addition, you will notice that for the dative, locative, and instrumental cases, the 

form is qew/| (theǭ). The little mark  ̢ under the ω is called an iota subscript, and it is used 

to mark all forms of the dative, locative and instrumental cases in every noun declension, 

and it is also used in some verb forms. Therefore, whenever you see a letter in a word 

with an iota subscript under it (e.g., w|, a|  and h|), then the transliterated form will be ǭ, ą, 

and ę̄ respectively.  It is also important to note that an adjective will agree with the noun 

it is modifying in case, number (singular or plural) and gender. 

     As we go through the following exercises, I will underline the word in the English 

translation I am referring to, and in the Greek and transliterated translations, I will put 

rounded parentheses () around that same word in the Greek and box parentheses [] around 

the same word in the transliteration. 
 

1. Nominative Case 

Genesis 1:1: "In the beginning God created the heaven and the earth." 

        evn avrch/| evpoi,hsen o ̀(qeo.j) to.n ouvrano.n kai. th.n gh/n 

(en archę̄ epoiēsen ho [theos] ton ouranon kai tēn gēn) 

     The nominative or subject case also indicates that the noun is producing the 

action of the verb. Thus, "God" (qeo.j - theos) is the one who "created the heaven 

and the earth." 
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2. Genitive Case 

Romans 8:16: "The Spirit Himself bears witness with our spirit that we are 

children of God." 

            auvto. to. pneu/ma summarturei/ tw/| pneu,mati hm̀w/n o[ti evsme.n te,kna (qeou/)/Å 

            (auto to pneuma summarturei tǭ  pneumati hēmōn hoti esmen tekna [theou]) 

                 In the phrase, "children of God" (te,kna qeou/ - tekna theou), the word "God" 

(qeou/ -theou) is in the genitive, thus describing the kind of children, as well as 

whose children we are; i.e., we are God's children. 

 

3. Ablative Case 

            John 1:6: "There came a man sent from God, whose name was John." 

        VEge,neto a;nqrwpoj( avpestalme,noj (para. qeou/)/( o;noma auvtw/| VIwa,nnhj\ 

            (egeneto anthrōpos, apestalmenos [para theou], onoma autǭ Iōannēs) 

     The phrase, "from God" (para. qeou/ - para theou) denotes separation in and of 

itself, with the inclusion of the preposition para (para-from). However, for our 

purposes, this is an excellent example of the ablative case that denotes separation; 

thus, the man was sent "from God" as an act of God separating him and sending 

him apart from others. 

     The other thing to note is that both the genitive and ablative cases have the 

same form. Therefore, the only way to distinguish between the two is the context 

of the sentence. That is why it is so very important to understand the context of a 

passage so that one can rightly interpret what is being said. 

 
4. Dative Case 

Luke 2:14: "Glory to God in the highest, and on earth peace among men with 

whom He is pleased." 

        do,xa evn ùyi,stoij (qew/|) kai. evpi. gh/j eivrh,nh evn avnqrw,poij euvdoki,ajÅ 

(doxa en hupsistois [theǭ] kai epi gēs eirēnē en anthrōpois eudokias) 

     The phrase, "to God" (qew/| - theǭ), is in the dative case as it expresses "God" as 

being the focus of interest of the nominal clause, "Glory in the highest" (a 

nominal clause is one in which there is no verb, but only nouns - e.g., "Joy to 
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Mom the homemaker"; here, there is no verb in the clause, and it would be 

considered a nominal clause). 

 

5. Locative Case 

John 3:21: "But he who practices the truth comes to the light, that his deeds may 

be manifested as having been wrought in God." 
        o ̀de. poiw/n th.n avlh,qeian e;rcetai pro.j to. fw/j( i[na fanerwqh/| auvtou/ ta. e;rga 

o[ti (evn qew/|) evstin eivrgasme,naÅ 

     (ho de poiōn tēn alētheian erchetai pros to phōs, hina phanerōthē| autou ta erga 

hoti [en theǭ] estin eirgasmena) 

     The phrase, "in God" (evn qew/| - en theǭ), is in the locative case because it is 

emphasizing just where these "works" have their origin - "in God." Thus, the 

sphere of origin is located "in God." 

 

6. Instrumental Case 

Mark 10:27: "Looking upon them, Jesus said, ‘With men it is impossible, but not 

with God; for all things are possible with God.’" 

        evmble,yaj auvtoi/j o ̀VIhsou/j le,gei\ (para. avnqrw,poij) avdu,naton( avllV ouv (para. 

qew/|) pa,nta ga.r dunata. (para. tw/| qew/|). 

(emblepsas autois ho Iēsous legei, [Para anthrōpois] adunaton all ou [para 

theō̢], panta gar dunata [para tō̢ theǭ]) 

     In this section of Mark, Jesus had just finished conversing with the rich young 

ruler, and Jesus had told him that he would be able to follow Him if he sold 

everything he had and gave it to the poor. Upon hearing this, the young man 

walked away sorrowfully because he was quite wealthy. Jesus in turn told His 

disciples that it would be very difficult for wealthy people to enter into the 

Kingdom of God. His disciples then asked, "Then who can be saved?" (Mk. 

10:26b). Jesus responded with the above statement in verse 27. 

     The phrases underlined are all in the instrumental, case; i.e., they describe the 

means by which something can or cannot be done. Thus, men in and of 
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themselves, do not have the means to turn from trusting in their riches for their 

security to trusting in God, but God, on the other hand, does have the means, by 

His Spirit, to cause men to turn from trusting in their wealth to trusting in Him 

(para. qew/|; para. tw/| qew/| - para theǭ para tǭ  theǭ).  

 

7. Accusative Case 

Romans 15:6: "that with one accord you may with one voice glorify the God and 

Father of our Lord Jesus Christ." 

        i[na òmoqumado.n evn eǹi. sto,mati doxa,zhte (to.n qeo.n) kai. pate,ra tou/ kuri,ou 
hm̀w/n VIhsou/ Cristou/Å 

 (hina homothumadon en heni stomati doxadzēte [ton theon] kai patera tou kuriou 

hēmōn Iēsou Christou) 

     Here in this instance, God is the direct object of the glorification given by 

believers, and NO ONE ELSE (to.n qeo.n  − ton theon)! 

 

8. Vocative Case 

Matthew 27:46: "And about the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, 

saying, `Eli, Eli, lama sabachthani?' that is, `My God, My God, why hast Thou 

forsaken Me?"' 
        peri. de. th.n evna,thn w[ran avnebo,hsen o ̀VIhsou/j fwnh/| mega,lh| le,gwn\ hli hli 

lema sabacqaniÈ tou/tV e;stin\ $Qee, mou qee, mou%( ìnati, me evgkate,lipejÈ 

             (peri de tēn enatēn hōran aneboēsen ho Iēsous phœnę̄  megalę̄ legōn, Ēli Ēli lema 

sabachthani? Tout estin, [thee mou thee mou], hinati me egkatelipes?) 

     Here, the underlined words, "My God, My God," are in the case of address; 

i.e., "God" is in the vocative case of address (qee,). 

 
 

Interpretation of Cases 
These eight cases have a variety of usages that are very important in 

distinguishing and interpreting the various shades of meaning they express.  In all of the 

scriptural examples that follow, the Greek will now be first, followed by the 

transliteration and then the English translation.   
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1. Nominative Case 

a. The Subject Nominative 

                     This is the primary use of the nominative in pointing out that noun that is  

producing the action of the verb. 

               ou[twj ga.r hvga,phsen (o ̀qeo.j) to.n ko,smon 

               (Houtōs gar ēgapēsen [ho theos] ton kosmon) 

"For God so loved the world"(John 3:16)  

                    Here, qeo.j (God-theos) is the subject producing the love for the world. 

 
b. The Predicate Nominative 

     This is a frequent use of the nominative case in the Greek New Testament. 

In this instance, a Greek word (noun, pronoun, participle, etc.) in the 

nominative case is used to more clearly, specifically, and emphatically 

describe another noun in the nominative case, with some form of the Greek 

verb "to be" (eivmi,) as the connecting verb. 

kai. (qeo.j) h=n o ̀lo,goj 

 (kai [theos] ēn ho logos)  

"and the Word was God" (John 1:1) 

     Here, the subject is "the Word" because it has the article o ̀(ho) with it. In 

this instance, "the Word" is emphatically being described as "God," with 

"God" also being in the nominative case and connected by the verb "to be." 

Thus, the predicate nominative in this instance is "God" since the verb "to be" 

is restating who "the Word" is, or "was," that is, "God." 

 

c. The Renaming Nominative (Nominative of Appellation) 

     This is simply the placing of proper names in the nominative case where 

they are renaming another noun. In some instances the use of a noun in the 

nominative to rename another noun may be a little out of character 

grammatically, but it serves its purpose for emphasis.  
VEge,neto a;nqrwpoj( avpestalme,noj para. qeou/( o;noma auvtw/| $VIwa,nnhj%\ 

 (Egeneto anthrōpos apestalmenos para theou, onoma autǭ,  [Iōannēs]) 
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"There came a man, sent from God, whose name was John" (John 1:6). 

                       Here in this instance, "John" is renaming the "man" that was sent from 

God. 

 

d. The Independent Nominative 

     This function of the nominative is when a noun is used to express an idea 

apart from any direct connection to a specific verb. Some also see this use of 

the nominative as a parenthetical expression; i.e., when one is attempting to 

express an idea or concept, often parentheses are used to explain more clearly 

the thought under discussion. 
            avlhqeu,ontej de. evn avga,ph| auvxh,swmen eivj auvto.n ta. pa,nta( o[j evstin h̀ kefalh,( 

$Cristo,j%( 

 (alētheuontes de en agapē̜ auxēsōmen eis auton ta panta, hos estin hē kephalē 

[Christos]) 

"but speaking the truth in love, we are to grow up in all aspects into Him, who 

is the head, (even Christ)" (Ephesians 4:15). 

     “Christ” is the independent nominative, but even is not in the actual Greek. 

 
e. The Nominative of Exclamation 

This use of the nominative is found when wanting to express with 

emphasis a concept by itself without the aid of a verb. It acts, therefore, to 

intensify and magnify in some way whatever it is describing. 
+W $ba,qoj% plou,tou kai. sofi,aj kai. gnw,sewj qeou/\ 

 (ō [bathos] ploutou kai sophias kai gnōseōs theou) 

"Oh, the depth of the riches both of the wisdom and knowledge of God" 

(Rom. 11:33)! 

     The word, "depth" is the nominative of exclamation in this instance in that 

it exclaims to a greater degree the "riches both of the wisdom and knowledge 

of God" without the aid of a verb. 

 

 



 19 

Nominative Exercises 
 

     We are now going to look at various sentences in the Greek New Testament in which 

you will identify the type of nominatives they contain. I will have the correct answers at 

the bottom of this exercise, but, for your own sake, do not look at the answers until after 

you have completed all the sentences.  

     The word in the parentheses in the Greek and transliteration and underlined in the 

English is the word in the nominative that you will identify.  I will also describe the 

nominative in the same way you will find it described in an analytical lexicon, which you 

will be using later (e.g., nom. sg. masc. = nominative case, singular noun, masculine 

gender). 

     This will be an exciting time, as you begin to PRACTICE TRANSLATION AND 

INTERPRETATION YOURSELF! I know the Lord will bless you as you do this, and 

may He make His Word become alive to you as never before. 

1. To,te (~Hrw,|dhj) la,qra| kale,saj tou.j ma,gouj hvkri,bwsen parV auvtw/n to.n cro,non tou/ 

fainome,nou avste,roj( 

      (Tote [Her ǭdēs] lathrą kalesas tous magous ēkribōsen par autōn ton chronon tou   

phainomenou asteros)  

  "Then Herod secretly called the magi, and ascertained from them the time the star  

appeared" (Matthew 2:7). 

      "Herod" (~Hrw,|dhj - nom. sing. masc.)  

      "Herod" is a  _______________________________________________________________ . 

 

2.   peritomh/| ovktah,meroj( evk ge,nouj VIsrah,l( fulh/j Beniami,n( ~Ebrai/oj evx ~Ebrai,wn( 

kata. no,mon $Farisai/oj%( 

      (peritomē̜ oktaēmeros, ek genous Israēl, phulēs Beniamin, Hebraios ex Hebraiōn, 

kata nomon [Pharisaios]) 

"circumcised the eighth day, of the nation of Israel, of the tribe of Benjamin, a 

Hebrew of Hebrews; as to the Law, a Pharisee" (Philippians 3:5). 

"Pharisee" (Farisai/oj - nom. sing. masc.)  

"Pharisee" is a  __________________________________________________ . 
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3.  to,te diestei,lato toi/j maqhtai/j i[na mhdeni. ei;pwsin o[ti $auvto,j% evstin o ̀cristo,jÅ 

     (tote diesteilato tois mathētais hina mēdeni eipōsin hoti [autos] estin ho Christos) 

"Then He warned the disciples that they should tell no one that He was the Christ 

(literally, "The Christ is He")" (Matthew 16:20). 

Here in this instance, the word "was" (literally "is") is a form of the verb "to be," and 

it is the connecting verb. "He" (auvto,j - nom. sing. masc.) 

  "He" is a _______________________________________________________. 

4.   Sau/loj de,( o ̀kai. (Pau/loj)( plhsqei.j pneu,matoj ag̀i,ou avteni,saj eivj auvto.n 

      (Saulos de, ho kai [Paulos], plēstheis pneumatos hagiou atenisas eis auton) 

      "But Saul, who was also known as Paul, filled with the Holy Spirit, fixed his gaze 

upon him" (Acts 13:9).  

      "Paul" (Pau/loj - nom. sing. masc.) 

      "Paul" is a  ____________________________________________________ . 

5.  pefwtisme,nouj tou.j ovfqalmou.j th/j kardi,aj Îùmw/nÐ eivj to. eivde,nai ùma/j ti,j evstin h̀ 

evlpi.j th/j klh,sewj auvtou/( ti,j o ̀$plou/toj% th/j do,xhj th/j klhronomi,aj auvtou/ evn toi/j 

ag̀i,oij( 

  (pephōtismenous tous ophthalmous tēs kardias {humōn} eis to eidenai humas tis estin 

hē elpis tēs klēseōs autou, tis ho [ploutos] tēs doxēs tēs klēronomias autou en tois 

hagiois) 

"I pray that the eyes of your heart may be enlightened, so that you may know what is 

the hope of His calling, what are the riches of the glory of His inheritance in the 

saints" (Ephesians 1:18). 

The last phrase, "what are the riches of the glory of His inheritance in the saints" is 

the focus, and in the Greek, there is no verb in this clause. 

      "riches" (plou/toj - nom. masc. sing.)  

      "riches" is a  _______________________________________________________________ . 

ANSWERS 

1) Subject Nominative                                    4)   Nominative of Appellation 

2) Independent Nominative                            5)   Nominative of Exclamation 

3) Predicate Nominative 
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 2. Genitive Case 

a. The Genitive of Description 

     This function of the genitive is considered to be its basic usage; i.e., it 

describes or depicts a noun. For example, "the house of blue" describes the 

house as being a "blue house"; "the chair of reclining" describes a chair 

that is a "recliner." 
tou/to ginw,skontej o[ti o ̀ palaio.j h̀mw/n a;nqrwpoj sunestaurw,qh( i[na 

katarghqh/| to. sw/ma $th/j am̀arti,aj%( 

(touto ginōskontes hoti ho palaios hēmōn anthrōpos sunestaurōthē hina 

katargēthē̜ to sōma [tēs hamartias])  

"knowing this, that our old self was crucified with Him, that our body of 

sin might be done away with..."(Rom. 6:6a).  

     The word "sin" describes what kind of "body" is being referred to; thus, 

it is the genitive of description. 

 

b. The Genitive of Possession 

This use of the genitive expresses the idea of ownership. For 

instance, "The car of Bill" tells me that the car belongs to Bill, and Bill 

would be in the genitive case. 
Kai. evlqw.n o ̀VIhsou/j eivj th.n oivki,an $Pe,trou% 

(kai elthōn ho Iēsous eis tēn oikian [Petrou]...) 

"And when Jesus had come to Peter's home,..." (Mt. 8:14a). 

     In this Scripture passage, "Peter's home" is actually, "the home of 

Peter" in Greek, with "of Peter" being in the genitive case - th.n oivki,an 

$Pe,trou% - tēn oikian [Petrou] - "the house of Peter." 

 

c. The Genitive of Relationship 

     This use of the genitive is similar to the above with the difference being 

that the noun being modified by the genitive is omitted, being understood 

by the context.  In addition, the context is that of a person being described 

in relation to a family member, and it is the noun describing that 
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relationship that is omitted. For example, if I were to say, "Bill, the son of 

John," you would have no problem understanding what I was saying. The 

word, "son," is the word being modified by the genitive, which for us 

would be, "of John." However, what we have with the genitive of 

relationship is that the word "son" is omitted. Thus, you have, "Bill the of 

John," but in the Greek, you would know that this meant Bill was the "son 

of John." 

 kai. proba.j evkei/qen ei=den a;llouj du,o avdelfou,j( VIa,kwbon to.n $tou/ 

Zebedai,ou% kai. VIwa,nnhn to.n avdelfo.n auvtou/( 

(Kai probas ekeithen eiden allous duo adelphous, Iakōbon ton [tou 

Zebedaiou] kai Iōannēn ton adelphon autou,)  

"And going on from there He saw two other brothers, James the son of 

Zebedee, and John his brother,…" (Matthew 4:21a). 

     The word "son" is not in the original text. Thus, it is italicized to 

indicate that it is understood by the context to be referring to "son" 

although it is not in the actual text. 

 

d. The Adverbial Genitive 

     This use of the genitive is one of its most distinctive in that it describes 

the kind of action being expressed in the noun with the genitive.  For 

example, oi;kou (house) is in the genitive, and it is referring to the kind of 

action, house action, that is occurring; i.e., action that is occurring within 

the house. 

(1) The genitive of time - This use of the genitive emphasizes the kind 

of time rather than a point or duration of time: 
                       labo,ntej de. oi ̀maqhtai. auvtou/ $nukto.j% dia. tou/ tei,couj kaqh/kan 

auvto.n cala,santej evn spuri,diÅ 

(labontes de hoi mathētai autou [nuktos] dia tou teichous kathēkan 

auton chalasantes en spuridi) 

"but His disciples took him by night, and let him down through an 

opening in the wall, lowering him in a large basket" (Acts 9:25).  
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     In this instance, the phrase "by night" is a translation of nukto.j, 

which is in the genitive. Thus, that which is being described in this 

verse is "night time action"; i.e., action taking place under the 

cover of night. 

(2) The genitive of place 

     In this use the genitive is also bringing into focus some form of 

contact, while still emphasizing kind of action: 
                       kai. qewrei/te kai. avkou,ete o[ti ouv mo,non $VEfe,sou% avlla. scedo.n 

pa,shj th/j VAsi,aj ò Pau/loj ou-toj pei,saj mete,sthsen ik̀ano.n 

o;clon le,gwn o[ti ouvk eivsi.n qeoi. oi ̀dia. ceirw/n gino,menoiÅ 

(kai theōreite kai akouete hoti ou monon [Ephesou] alla schedon 

pasēs tēs Asias ho Paulos houtos peisas metestēsen hikanon 

ochlon, legōn hoti ouk eisin theoi hoi dia cheirōn ginomenoi) 

"And you see and hear that not only in Ephesus, but in almost all 

of Asia, this Paul has persuaded and turned away a considerable 

number of people, saying that gods made with hands are no gods at 

all" (Acts 19:26). 

     The phrase, "in Ephesus," is VEfe,sou, and it is stating that the 

kind of preaching and teaching of Paul that nullified the validity of 

idols was in particular that which affected Ephesus and its idol 

making business; thus, it is an Ephesian kind of problem occurring 

in Ephesus and affecting Ephesian merchants.  

(3) The genitive of reference 

     Here adjectives are used in the genitive in such a way so as to 

apply their meaning within the confines of certain limits. 
                       Mhdei.j peirazo,menoj lege,tw o[ti avpo. qeou/ peira,zomai\ ò ga.r 

qeo.j avpei,rasto,j evstin $kakw/n%( peira,zei de. auvto.j ouvde,naÅ 

(mēdeis peiradzomenos legetō hoti apo theou peiradzomai; ho gar 

theos apeirastos estin [kakōn], peiradzei de autos oudena) 
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"Let no one say when he is tempted, `I am being tempted by God'; 

for God cannot be tempted by evil, and He Himself does not tempt 

any one" (James 1:13).  

     Here in this instance the word avpei,rasto,j (apeirastos) is an 

adjective in the nominative, and it means, "unable to be tempted." 

The phrase "by evil" is kakw/n (kakōn), and it is the adjective in the 

genitive. Thus, what is being said is that the kind of temptation 

God is unable to be tempted with is "from/by evils," which is what 

kakw/n (kakōn) is in its plural form, versus “from/by evil.”  Thus, 

based on the genitive’s primary emphais of description and 

possession, this verse is saying that ‘no specific evils describe nor 

possess God’s intentions and nature so as to cause Him to commit, 

or be the source and agent of the evil men choose in this world’.       

 

e. The Genitive with Nouns of Action 

     This is a very typical use of the genitive in which the noun in the 

genitive reflects the action that is being expressed by the noun it is 

modifying either as the subject producing the action, or as the object of the 

action: 

(1) The subjective genitive 

     Here the noun in the genitive is viewed as producing the action 

expressed by the noun the genitive is modifying: 
h ̀ga.r avga,ph $tou// Cristou/% sune,cei hm̀a/j( 

(hē gar agapē [tou Christou] sunechei hēmas...) 

"For the love of Christ controls us,..."(II Corinthians 5:14). 

     In this verse, the noun "Christ" is in the genitive, and He, i.e., 

"Christ," is producing the "love" that is controlling believers, "us." 

(2) The objective genitive 

     In this use, the noun in the genitive stands as the object of the 

action indicated by the noun it is modifying: 
                       kaqw.j to. martu,rion $tou/ Cristou/% evbebaiw,qh evn ùmi/n( 
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                                     (kathōs to marturion [tou Christou] ebebaiōthē en humin) 

"even as the testimony concerning Christ was confirmed in you" (I 

Corinthians 1:6). 

     The phrase, "concerning Christ," is actually in the genitive, tou/ 

Cristou/, and this is the object of the noun, "testimony," 

martu,rion. Thus, "testimony" is the noun of action, and "Christ" is 

the object of that "testimony." 

 
f. The Genitive of Apposition 

     The term apposition refers to a word of a larger group being renamed 

by a word of the same class, but more specific in nature. In the Greek, the 

genitive of apposition refers to that word that is more specific in nature, 

and that word would in turn be in the genitive. For example, in the 

statement, “the state of Colorado is one of the fifty states of the United 

States,” the phrase, “the state of Colorado,” emphasizes the fact that 

Colorado is one state among the overall larger group of states.  The word 

"state," therefore, represents the larger group, and "Colorado" is a word of 

that same class (i.e., state), but it is referring to that which is specific. 
kai. shmei/on e;laben $peritomh/j% 

          (kai sēmeion elaben [peritomēs]...) 

"and he received the sign of circumcision..." (Romans 4:11). 

     In this phrase, "sign" is the larger whole, and "circumcision," which is 

in the genitive, is that which is the more specific of the larger whole. Thus, 

"circumcision" is the genitive of apposition. 

 

g. The Partitive Genitive 

     This use of the genitive is the reversal of the above.  The word in the 

genitive in this case is the whole and the noun it is modifying is a part of 

the whole.  For example, in the statement, "George Washington was one 

of the Presidents," the phrase, "of the Presidents," would be in the 

partitive, representing the whole (i.e., "Presidents"), whereas "George 
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Washington" is a part of the whole and a part of the word in the genitive, 

"Presidents."  
kai. to. tri,ton $th/j gh/j% kateka,h 

 (kai to triton [tēs gēs] katekaē...) 

"and a third of the earth was burnt up,..." (Revelation 8:7). 

     In this passage, "earth" is the genitive and the whole, and "a third" is 

obviously a part of the whole "earth." Furthermore, "a third" finds its 

clarification in "of the earth," which is the whole. Otherwise, it would be 

an indefinite reference with no specific clarification. 

 
h. The Genitive Absolute 

     This use of the genitive corresponds to the parenthetical clauses we 

have in English. For instance, if I were to say, "Bill, a man who exercises, 

is an insurance salesman," the phrase, "a man who exercises" is a 

parenthetical statement that is not grammatically essential to the sentence 

for it to be a complete sentence. In the same way, the genitive absolute in 

Greek is the use of a noun and a participle in the genitive that have no 

essential grammatical connection to the sentence as a whole; they are, if 

you will, a Greek, parenthetical expression. 
               Kai. $eivselqo,ntoj auvtou/ eivj oi=kon% oì maqhtai. auvtou/ katV ivdi,an 

evphrw,twn auvto,n\ o[ti h̀mei/j ouvk hvdunh,qhmen evkbalei/n auvto,È 

(kai [eiselthontos autou eis oikon] hoi mathētai autou kat idian epērōtōn 

auton, Hoti hēmeis ouk ēdunēthēmen ekbalein auto?) 

"And when he had come into the house, His disciples began questioning 

Him privately, `Why is it that we could not cast it out'" (Mark 9:28)? 

     In this sentence, the phrase, "when he had come into the house" is the 

genitive absolute; i.e., it has no essential grammatical connection with the 

sentence as a whole. The sentence could have easily begun with, "And His 

disciples began questioning Him privately, ‘Why is it that we could not 

cast it out?’” This is a complete sentence in and of itself, and the phrase, 

"when he had come into the house" is not essential to the sentence in that 

the sentence is already complete. 



 27 

Genitive Exercises 

 
       We will follow the same procedure here as we did with the nominative exercises. 
 

1. nuni. de. avpokath,llaxen evn tw/| sw,mati (th/j sarko.j) auvtou/ dia. tou/ qana,tou  

   (nuni de apokatēllaxen en tǭ sōmati [ tēs sarkos] autou dia tou thanatou) 

"But now He has reconciled in his body of flesh through death . . ." (Colossians 1:22). 

" of flesh" is a ______________________________________________________________ . 

 

2. e;legen de. to.n VIou,dan (Si,mwnoj VIskariw,tou)\ 

(elegen de ton Ioudan [Simōnos Iskariōtou])  

"Now He meant Judas the son of Simon Iscariot" (John 6:71).  

"of Simon Iscariot" is a _______________________________________________________ . 
 

3.  o ̀ de. qeo.j ouv mh. poih,sh| th.n evkdi,khsin tw/n evklektw/n auvtou/ tw/n bow,ntwn auvtw/| 

$hm̀e,raj kai. nukto,j% 

  (ho de theos ou mē poiēsē̜ tēn ekdikēsin tōn eklektōn autou tōn boōntōn autǭ  

[hēmeras kai nuktos],...) 

"but will God not bring about justice for His elect who cry to Him day and night,…" 

(Luke 18:7). 

"day and night" is a __________________________________________________________ . 

 

4. ti,j hm̀a/j cwri,sei avpo. th/j avga,phj (tou/ Cristou)/È 

(tis hēmas chōrisei apo tēs agapēs [tou Christou])  

"Who shall separate us from the love of Christ?" (Romans 8:35)  

"of Christ" is a ______________________________________________________________ . 

 

5.  Oi;damen ga.r o[ti eva.n h ̀evpi,geioj h̀mw/n oivki,a (tou/ skh,nouj) kataluqh/|( (oidamen gar 

hoti ean hē epigeios hēmōn oikia [tou skēnous] kataluthē̜…) 

“For we know that if our earthly house of the tent (i.e., our body) should be 

destroyed,… (II Corinthians 5:1). 

“Of the tent” is a ____________________________________________________________ . 
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ANSWERS 

 

1.  Genitive of Description  4. Subjective genitive 

     2.  Genitive of Relationship      5. Genitive of apposition 

                        3.  Adverbial Genitive of time 
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3. Ablative Case 

a. The Ablative of Separation 

     This is the basic meaning of the ablative indicating separation from or 

out of something. 

eivdw.j o[ti tacinh, evstin h ̀avpo,qesij (tou/ skhnw,mato,j) mou  

(eidōs hoti tachinē estin hē apothesis [tou skēnōmatos] mou) 

"knowing that the laying aside of my earthly dwelling is imminent,..." (II 

Peter 1:14). 

The phrase, "of my earthly dwelling" is the ablative of separation; i.e., 

"the laying aside from my earthly dwelling." 

 
b. The Ablative of Source 

     This use of the ablative emphasizes that the noun being modified by the 

noun in the ablative owes its origin in someway to the noun in the 

ablative. 
dikaiosu,nh ga.r qeou/ evn auvtw/| avpokalu,ptetai $evk pi,stewj% eivj pi,stin 

 (dikaiosunē gar theou en autǭ apokaluptetai [ek pisteōs] eis pistin) 

"For in it the righteousness of God is revealed from faith to faith; ..." 

(Romans 1:17a). 

     The phrase, "from faith" may be considered the ablative of source; i.e., 

the righteousness of God imputed into a person's life comes into their life 

through faith alone, therefore, the origin of that righteousness within a 

person's heart is from faith. 

 
c. Ablative of Means 

     In this instance, the ablative may imply the means by which and out of 

which something emanates. 
kai. pa,ntej oì avkou,santej evqau,masan peri. tw/n lalhqe,ntwn $ùpo. tw/n 

poime,nwn% pro.j auvtou,j 

 (kai pantes hoi akousantes ethaumasan peri tōn lalēthentōn [hupo tōn 

poimenōn] pros autous) 
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"And everyone who heard wondered concerning what was told them by 

the shepherds" (Luke 2:18). 

     The phrase, "by the shepherds" is considered to be the ablative of 

means; i.e., it was from or out of the shepherds that this account emanated. 

 
d. Ablative of Comparison 

This is the use of the ablative whereby, through comparison, there 

is the obvious sense of separation; i.e., something, for example, that is 

"greater" than something else-thus, separated from something. 
VAmh.n le,gw ùmi/n\ ouvk evgh,gertai evn gennhtoi/j gunaikw/n mei,zwn 

$VIwa,nnou tou/ baptistou/% 

 (amēn legō humin; ouk egēgertai en gennētois gunaikōn meidzōn 

[Iōannou tou Baptistou]) 

"Verily I say, to you, among those born of women there has not arisen 

anyone greater than John the Baptist" (Matthew 11:11). 

     In this instance, the phrase, "greater than"(mei,zwn-meidzōn)is 

modifying "John the Baptist" which is in the ablative case and is implying 

a separation by comparison from every other person born of a woman. 
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Ablative Exercises 

1. Duna,meij te ouv ta.j tucou,saj o ̀qeo.j evpoi,ei (dia. tw/n ceirw/n) Pau,lou( 

     (Dunameis te ou tas tuchousas ho Theos epoiei [dia tōn cheirōn] Paulou)  

     "And God was performing extraordinary miracles by the hands of Paul" (Acts 19:11).  

     "by the hands" is a  ___________________________________________________________ . 

2.   VEn th/| hm̀e,ra| evkei,nh| evxelqw.n o ̀VIhsou/j $th/j oivki,aj% evka,qhto para. th.n qa,lassan\ 

     En tē̜  hēmerą  ekeinē̜  exelthōn ho Iēsous [tēs oikias] ekathēto para tēn thalassan)  

     "On that day Jesus went out from the house, and was sitting by the sea" (Matthew 

13:1). 

     "from the house" is a  _________________________________________________________ . 

 

3.   o ̀ga.r path.r filei/ to.n uiò.n kai. pa,nta dei,knusin auvtw/| a] auvto.j poiei/( kai. mei,zona 

$tou,twn% dei,xei auvtw/| e;rga( i[na ùmei/j qauma,zhteÅ 

  (ho gar patēr philei ton wheon kai panta deiknusin autǭ ha autos poiei, kai meizona 

[toutōn] deixei autǭ  erga, hina humeis thaumazēte) 

      "For the Father loves the Son, and shows Him all things that He Himself is doing; and 

greater works than these will He show Him, that you may marvel" (John 5:20). 

      "than these” is a  ____________________________________________________________ . 

4.   th/| dexia/| ou=n tou/ qeou/ ùywqei,j( th,n te evpaggeli,an tou/ pneu,matoj tou/ ag̀i,ou labw.n 

$para. tou/ patro,j%( evxe,ceen tou/to o] ùmei/j Îkai.Ð ble,pete kai. avkou,eteÅ 

  (tē̜ dexią  oun tou theou hupsōtheis, tēn to epangelian tou pneumatos tou hagiou labōn 

[para tou patros], execheen touto ho humeis kai blepete kai akouete) 

      "Therefore having been exalted to the right hand of God, and having received from 

the Father the promise of the Holy Spirit, He has poured forth this which you both see 

and hear" (Acts 2:33). 

      "from the Father" is a  ________________________________________________________ . 

 

Answers 

 
         l. Ablative of Means                    3. Ablative of Comparison 

        2. Ablative of Separation                   4. Ablative of Source 
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4.  Dative Case 

a. Dative of Indirect Object 

                 This is the basic usage of the dative in which it indicates the person to 

whom, or in whose benefit a deed is conducted or carried out. 

                        i;dete phli,koij (ùmi/n) gra,mmasin e;graya th/| evmh/| ceiri,Å 
            (idete pēlikois [humin] grammasin egrapsa tē̜ emē̜ cheiri)  

            "See with what large letters I am writing to you with my own hand" 

(Galatians 6:11) 

                  Here, "to you" is the dative of indirect object.  

 

b. Dative of Advantage or Disadvantage 

     Here the dative is used to emphasize personal advantage or 

disadvantage. 

        δοὺς δὲ (αὐτῇ) χεῖρα ἀνέστησεν αὐτήν·  

        Dous de [autē̜] cheira, anestēsen autēn; 

     "And after he gave her his hand, he raised her up" (Acts 9:41a). 

     In this passage, auvth/| (autē̜) is the dative of advantage in that it was to 

the advantage of "Tabatha" that Peter gave "to her" his hand and to no one 

else's advantage. 

 

c. Dative of Possession 

                 In this usage, the focus of interest is that of ownership by the person or 

persons who are indicated in the dative. 

            ~H skhnh. tou/ marturi,ou h=n $toi/j patra,sin% hm̀w/n evn th/| evrh,mw| 

     (Hē skēnē tou marturiou ēn [tois patrasin] hēmōn en tē̜ erēmǭ)  

            "Our fathers had the tabernacle of testimony in the wilderness" (Acts 

7:44). 

     Here in this passage, the phrase, "Our fathers had the tabernacle of 

testimony" is literally, "The tabernacle of testimony was to the fathers of 

us," and "to the fathers" is in the dative; thus, the dative of possession. 
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d. Dative of Reference 

     In this instance, the dative is viewed more in the sense of indirect 

reference rather than focus of interest, although there may indeed be some 

overlap. For example, if in English I say, "I am giving a test to him 

concerning/with reference to syntax," the last phrase in italics is the dative 

of reference, whereas "to him" would be the dative of indirect object 

emphasizing focus of interest. 
               ou[twj kai. ùmei/j logi,zesqe èautou.j Îei=naiÐ nekrou.j me.n $th/| am̀arti,a|%| 

zw/ntaj de. $tw/| qew/| evn Cristw/|% VIhsou/ 

     (houtōs kai humeis logidzesthe heautous [einai] nekrous men [tē̜  

hamartią] zōntas de [tǭ theǭ en Christǭ] Iēsou) 

"In this way you all also consider yourselves [to be] dead with reference to 

sin, but alive with reference to God in Christ Jesus" (Romans 6:11). 

     The words in italics are the syntactic emphases modifying the datives 

of reference which are "to sin" and "to God in Christ"; i.e., we are to view 

ourselves to be dead "with reference to sin, but alive with reference to God 

in Christ Jesus." 
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Dative Exercises 

 

1.   Tou/to ga.r $ùmi/n% le,gomen evn lo,gw| kuri,ou( o[ti h̀mei/j oì zw/ntej oì perileipo,menoi 

eivj th.n parousi,an tou/ kuri,ou ouv mh. fqa,swmen tou.j koimhqe,ntaj\ 

(Touto gar [humin] legomen en logǭ kuriou, hoti hēmeis hoi zōntes hoi 

perileipomenoi eis tēn parousian tou kuriou ou mē phthasōmen tous koimēthentas) 

“For this we say to you by the word of the Lord, that we who are alive, and remain 

until the coming of the Lord, shall not precede those who have fallen asleep.” 

      (I Thes. 4:15). 

      “to you” is a  _______________________________________________________________ . 

2. o[ti Cristou/ euvwdi,a evsme.n $tw/| qew/%| evn toi/j sw|zome,noij kai. evn toi/j avpollume,noij( 

(Hoti Christou euōdia esmen [tǭ Theǭ] en tois sǭdzomenois kai en tois apollumenois) 

“For we are a fragrance of Christ with reference to God among those who are being 

saved and among those who are perishing.” (II Cor. 2:15). 

      “with reference to God” is a  ___________________________________________________ . 

3. ouvci. me,non (soi.) e;menen kai. praqe.n evn (th/| sh/| evxousi,a)| ùph/rcenÈ  

   (ouchi menon [soi]  emenen kai prathen en [tē̜ sē̜ exousią] hupērchen?) 

“ While it remained unsold, did it not remain your own? And after it was sold, was it 

not under your control?” (Acts 5:4) 

“your” and “your control” are a ________________________________________________ . 

4. Tau/ta auvtou/ lalou/ntoj $auvtoi/j%( ivdou. a;rcwn ei-j evlqw.n proseku,nei auvtw/| le,gwn 

(Tauta autou lalountos [autois] idou archōn eis elthōn prosekunei autǭ legōn) 

“While He was saying these things to them, behold a synagogue official came, and 

bowed before Him saying…” (Mt. 9:18). 

“to them” is a ______________________________________________________________ . 

Answers 

1. Dative of Indirect Object  

2. Dative of Reference 

3. Dative of Possession 

                  4. Dative of Advantage or Disadvantage 
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5. Locative Case 

a. Locative of Place 

     This use of the locative encapsulates it's basic usage; i.e., location. It is   

used with and without prepositions.  
o[ti evte,cqh ùmi/n sh,meron swth.r o[j evstin cristo.j ku,rioj $evn po,lei% 

Daui,dÅ 

 (hoti etechthe humin sēmeron sōtēr hos estin Christos kurios [en polei] 

Dauid) 

"for there has been born to you today a Savior who is Christ the Lord in 

the city of David" (Luke 2:11). 

     The phrase, "in the city," is the locative of place; i.e., the place where 

Jesus was born. 

 

b. Locative of Time 

     This use of the locative points to position with reference to time. 
kai. le,gei auvtw/| o ̀VIhsou/j\ avmh.n le,gw soi o[ti su. sh,meron $tau,th| th/| 

nukti.% pri.n h' di.j avle,ktora fwnh/sai tri,j me avparnh,sh|Å 

                        (kai legei autǭ ho Iēsous, Amēn legō soi hoti su, sēmeron [tautēͅ tēͅ nukti] 

prin ē dis alektora phōnēsai tris me aparnēsē̜) 

"And Jesus said to him, ‘Truly I say to you, that you yourself this very 

night, before a cock crows twice, shall three times deny Me'" (Mark 

14:30). 

The phrase, "this very night," is the locative of time in that it points to the 

position of denial with reference to time. 

 

c. The Locative of Sphere 

     This application of the locative has to do with concepts within the 

framework of ideas; i.e., placing one idea conceptually within the 

boundaries of another, and, thereby giving it a place and location within 

that framework.  The following are the three ways this may occur with 

nouns, adjectives and verbs: 
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(1) Nouns 

                              VAdelfoi,( mh. paidi,a gi,nesqe (tai/j fresi.n) avlla. th/| kaki,a| 
nhpia,zete( tai/j de. fresi.n te,leioi gi,nesqeÅ 

                                                (Adelphoi, mē paidia ginesthe [tais phresin], alla tē̜ kakią          

nēpiadzete, tais de phresin teleioi ginesthe) 

"Brethren, do not be children in your thinking; yet in evil, 

be babes, but in your thinking be mature" (I Corinthians 

14:20). 

     The phrase, “in the thinking,” is the locative of sphere 

within the noun sphere of not being “children.” 

(2) Adjectives 
a;rate to.n zugo,n mou evfV ùma/j kai. ma,qete avpV evmou/( o[ti 

prau<j eivmi kai. tapeino.j $th/| kardi,a|%| 

(arate ton zugon mou eph humas kai mathete ap emou hoti 

praus eimi kai tapeinos [tēͅ kardią],...) 

"Take My yoke upon you, and learn from Me, for I am 

gentle and humble in heart;..." (Matthew 11:29). 

     In this passage, the phrase, "in heart," is the locative of 

sphere with reference to the adjectival sphere of 

“gentleness” and “humility” wherein this occurs. 

(3) Verbs 

Ὡς de. kath/lqon avpo. th/j Makedoni,aj o[ te Sila/j kai. o ̀

Timo,qeoj( sunei,ceto (tw/| lo,gw|) o ̀Pau/loj  

(Hōs de katēlthon apo tēs Makedonias ho te Silas kai ho 

Timotheos, suneicheto [tōͅ logǭ] ho Paulos,...) 

"But when Silas and Timothy came down from Macedonia, 

Paul began devoting himself completely to the word,..." 

(Acts 18:5). 

     Here in this verse, "to the word" is the locative of sphere 

with reference to the verb "devoting"; i.e., Paul’s exercise 

of devotion was occupied and focused “to/in the word.”  
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Locative Exercises 
 
l.  (Th/| de. prw,th|) tw/n avzu,mwn prosh/lqon oi ̀maqhtai. tw/| VIhsou/ le,gontej\ pou/ qe,leij 

et̀oima,swme,n soi fagei/n to. pa,scaÈ 

([Tē̜ de protē̜] tōn azumōn prosēlthon hoi mathetai tǭ lēsou legontes, pou theleis 

hetoimasōmen soi phagein to pascha?) 

"Now on the first day of Unleavened Bread the disciples came to Jesus, saying, 

'Where do You want us to prepare for You to eat Passover"' (Mt. 26:17)? 

“on the first day" is a  _____________________________________________ . 

 

2.   kai. evla,lhsan auvtw/| to.n lo,gon tou/ kuri,ou su.n pa/sin toi/j (evn th/| oivki,a|) auvtou/Å 
 
     (kai elalesan autǭ ton logon tou kuriou sun pasin tois [en tē̜ oikią] autou) 

     "And they spoke the word of the Lord to him together with all who were in his house" 

(Acts 16:32). 

      "in his house" is a ___________________________________________________________ . 

 

3.   Euvqe,wj evgeno,mhn $evn pneu,mati%( kai. ivdou. qro,noj e;keito evn tw/| ouvranw/|( kai. evpi. to.n 

qro,non kaqh,menoj( 

(eutheōs egenomēn [en pneumati]; kai idou thronos ekeito en tǭ ouranǭ, kai epi ton 

thronon kathēmenos) 

"Immediately I was in the Spirit; and behold, a throne was standing in heaven, and 

One sitting on the throne" (Rev. 4:2). 

"in the Spirit" is a ___________________________________________________________ . 

 

Answers 

 

1. Locative of Time 

2. Locative of Place  

3. Locative of Sphere 
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6. Instrumental Case 

     The root idea being expressed in the instrumental case is that of means; i.e., the 

means by which something is done or carried out. 

a. The Instrumental of Means 

     This is the use that is closest to the basic meaning of the case, and it is 

the meaning used most with the instrumental case in the New Testament; 

it focuses on impersonal means as the agent. 

dia. to. auvto.n polla,kij (pe,daij kai. al̀u,sesin) dede,sqai  

(dia to auton pollakis [pedais kai halusesin] dedesthai)  

"because he had often been bound with shackles and chains,..." (Mark 

5:4). 

Here the phrase, "with shackles and chains" contains, two words, 

"shackles" and "chains" that may be considered to be the instrumental of 

means by which he was "bound." 

 

b. The Instrumental of Cause 

                             This simply states the cause by which an action occurs. 
                mh, pwj th/| perissote,ra| lu,ph| katapoqh/| o ̀toiou/tojÅ 

                           (mē pōs [tē̜  perissoterą lupē̜] katapothē̜  ho toioutos) 

"lest somehow such a one be overwhelmed by excessive sorrow." (II 

Corinthians 2:7). 

     The clear cause by which someone would be overwhelmed is by 

"excessive sorrow." 

 

c. The Instrumental of Manner 

                             This refers to the manner by which something is carried out. 
eiv evgw. ca,riti mete,cw  

(ei egō (chariti] metechō,...) 

"If I partake with thankfulness…" (I Corinthians 10:30). 

In this passage, "with thankfulness" is the manner by which he is 

partaking of the food he eats. 
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d. The Instrumental of Measure 

     This use of the instrumental in the New Testament is primarily 

associated with time, but in general it is used to express means of measure: 

time, space, material, etc.  

kata. avpoka,luyin musthri,ou (cro,noij aivwni,oij) sesighme,nou( . . . 

(kata apokalupsin mustēriou [chronois aiōniois] sesigēmenou,...) 

"according to the revelation of the mystery which has been kept secret for 

long ages past,..."(Romans 16:25). 

     The phrase, "for long ages past" is clearly being used to express the 

measure of time by which the "revelation of the mystery has been kept 

secret." 

 

e. The Instrumental of Association 

     In this use of the instrumental, another party is involved through which 

the association is established. 

kai. o;felo,n ge evbasileu,sate( i[na kai. hm̀ei/j (ùmi/n) sumbasileu,swmenÅ 

                       (kai ophelon ge ebasileusate, hina kai hēmeis[humin] sumbasileusōmen) 

"and I would indeed that you had become kings so that we also might 

reign with you" (I Corinthians 4:8). 

     Here, the Corinthian believers are the second party as the ones reigning 

as kings that Paul addresses that he et al might reign "with you"; thus, 

"with you" is the instrumental of association. 

 

f. The Instrumental of Agency 

     At times agency is used in the Greek New Testament with the 

instrumental without a preposition and with a verb in the middle or passive 

voice. 

eiv de. (pneu,mati) a;gesqe( ouvk evste. ùpo. no,monÅ  

(ei de [pneumati] agesthe, ouk este hupo nomon)  

"But if you are led by the Spirit, you are not under the Law" (Galatians 

5:18). 
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     Here the agency by which we are "being led" is the Holy Spirit, "by the 

Spirit."  

 
Instrumental Exercises 

 

1. kai. evdo,qh auvtoi/j evxousi,a evpi. to. te,tarton th/j gh/j avpoktei/nai $evn r̀omfai,a| kai. evn 
limw/| kai. evn qana,tw|% kai. ùpo. tw/n qhri,wn th/j gh/jÅ 

      (kai edothē autois exousia epi to tetarton tēs gēs, apokteinai [en rhomphaią kai en 

limǭ kai en thanatǭ] kai hupo tōn thēriōn tēs gēs) 

"And authority was given to them over a fourth of the earth, to kill with sword and 

with famine and with pestilence and by the wild beasts of the earth" (Rev. 6:8b).  

"with sword, with famine, with pestilence" are ____________________________________ .  

 

2. Le,gw de,( (pneu,mati) peripatei/te kai. evpiqumi,an sarko.j ouv mh. tele,shteÅ 
 
    (Legō de, [pneumati] peripateite kai epithumian sarkos ou mē telesēte) 

"But I say, walk by the Spirit, and you will not carry out the desire of the flesh" (Gal. 

5:16). 

"by the Spirit" is a ___________________________________________________________ . 

 

3. evxelqo,nti de. auvtw/| evpi. th.n gh/n ùph,nthsen avnh,r tij evk th/j po,lewj e;cwn daimo,nia 

kai. $cro,nw| ik̀anw/|% ouvk evnedu,sato ìma,tion kai. evn oivki,a| ouvk e;menen avllV evn toi/j 

mnh,masinÅ 

      (exelthonti de autǭ epi tēn gēn hupēntēsen anēr tis ek tēs poleōs echōn daimonia; kai 

[chronǭ hikanǭ] ouk enedusato himation, kai en oikią ouk emenen all en tois 

mnēmasin) 

"And when He had come out onto the land, He was met by a certain man from the 

city who was possessed with demons; and who had not put on any clothing for a long 

time, and was not living in a house, but in the tombs" (Lk. 8:27). 

"for a long time" is a _________________________________________________________ . 
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4. avllV evn panti. sunista,ntej èautou.j ẁj qeou/ dia,konoi( $evn ùpomonh/| pollh/|( evn 

qli,yesin( evn avna,gkaij( evn stenocwri,aij%( 

(all en panti sunistantes heautous ōs theou diakonoi, [en hupomonē̜ pollē̜, en 

thlipsesin, en anagkais, en stenochōriais]) 

"but in everything commending ourselves as servants of God, in much endurance, in 

afflictions, in hardships, in distresses"  

(II Cor. 6:4). 

"in much endurance..." is a ____________________________________________________ . 

 
5. i[na $evn cara/|% evlqw.n pro.j ùma/j dia. qelh,matoj qeou/ sunanapau,swmai ùmi/nÅ 

      (hina [en charą] elthōn pros humas did thelēmatos Theou sunanapausōmai humin) 

"so that I may come to you in joy by the will of God and find refreshing rest in your 

company" (Rom. 15:32). 

"in joy" is a ________________________________________________________________ . 

 

6. Kai. VIhsou/j proe,kopten Îevn th/|Ð sofi,a| kai. hl̀iki,a| kai. ca,riti $para. Qew/|% kai.  
     
    $avnqrw,poij%Å 

      (Kai Iēsous proekopten [en tē̜] sophią kai ēlikią kai chariti [para theǭ] kai 

[anthrōpois]) 

"And Jesus kept increasing in wisdom and stature, and in favor with God and men" 

(Lk. 2:52). 

"with God...men” is a ________________________________________________________ . 

 

Answers 

                                  

                             1. Instrumental of Means         4. Instrumental of Cause 

                             2. Instrumental of Agency       5. Instrumental of Manner 

                             3. Instrumental of Measure      6. Instrumental of Association 
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7. Accusative Case 

     The main idea of the accusative case is that of being the object of the verb; i.e., 

it is the end point of which and at which the action portrayed in the verb is aimed. 

a. Accusative of Direct Object 

     This is the basic meaning and use of the accusative case; i.e., the object 

of the action of the verb. 
To,te ou=n e;laben o ̀Pila/toj to.n $VIhsou/n% kai. evmasti,gwsen 

(Tote oun elaben ho Pilatos ton [Iēsoun] kai emastigōsen)  

"Then, therefore, Pilate took and scourged Jesus" (John 19:1). 

     The noun "Jesus" is the accusative of direct object of both the actions 

of taking and scourging. 

 

b. Adverbial Accusative 

     This is a very interesting usage of the acusative case, and it antedates 

the Koine Greek. In this instance, the noun in the accusative case becomes 

a sort of indirect object of the verb, and thus came to have an adverbial 

use. In fact, some nouns came to be used in this way exclusively, and 

therefore their other case forms disappeared. 

(1) Adverbial Accusative of Measure 

peri. de. th.n (eǹdeka,thn) evxelqw.n eu-ren a;llouj èstw/taj  

(peri de tēn [hendekatēn] exelthōn heuren allous hestōtas) 

"And about the eleventh hour, after he went out and found others 

standing..." (Matthew 20:6). 

                                   Here, "eleventh" is the adverbial accusative telling when. 

(2) Adverbial Accusative of Manner 

ei;te glw,ssh| tij lalei/( kata. du,o h' (to. plei/ston) trei/j  

(eite glōssē̢ tis lalei kata duo ē [to pleiston] treis)  

"If anyone speaks in a tongue, it should be by two or at the most 

three,..." (I Corinthians 14:27). 

     The phrase, "at the most" is to. plei/ston, and it tells how. 
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(3) Adverbial Accusative of Reference 

avlhqeu,ontej de. evn avga,ph| auvxh,swmen eivj auvto.n (ta. pa,nta)( 

(alētheuontes de en agapē̢ auxēsōmen eis auton [ta panta]) 

"but speaking the truth in love, we are to grow up in all aspects into 

Him,..."(Ephesians 4:15). 

     The phrase, "all aspects" is the adverbial accusative of reference 

telling how much. 

 

c. Cognate Accusative 

     This application occurs when the noun in the accusastive contains the 

same meaning as the verb; thus, it is cognate (i.e., of the same or similar 

nature). 

kai. evfobh,qhsan (fo,bon) me,gan  

(kai ephobēthēsan [phobon] megan)  

"And they became very much afraid (literally: "And they feared 

fear)..."(Mark 4:41). 

     The verb, fobe,omai (phobeomai-to be afraid) is directing its action at 

the noun, fo,bon (phobon-fear); thus, fo,bon (phobon) is the cognate 

accusative. 

 

d. Double Accusative 

     This is the occurrence of a double accusative necessitated by the verb 

itself. 

(1) Personal & Impersonal Object 
pa,lin crei,an e;cete tou/ dida,skein $ùma/j% tina. $ta. stoicei/a% th/j 

avrch/j tw/n logi,wn tou/ qeou/ 

 (palin chreian echete tou didaskein [humas] tina [ta stoicheia] tēs 

archēs tōn logiōn tou theou) 

"you have need again for someone to teach you the elementary 

principles of the oracles of God" (Hebrews 5:12). 
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     In this passage, “you” and “the elementary principles” are the 

personal and impersonal objects of the verb "to teach." 

(2) Direct & Predicate Object 

VIhsou/j ou=n gnou.j o[ti me,llousin e;rcesqai kai. ar̀pa,zein (auvto.n) i[na 
poih,swsin basile,a(  

(Iēsous oun gnous hoti mellousin erchesthai kai harpadzein [auton] 

hina poiēsōsin [basilea]) 

"Jesus therefore perceiving that they were planning to come and to 

take Him by force in order to make king…" (John 6:15).  

     In this passage, "Him" is the direct object of the infinitive "to take," 

and "king" is the predicate object of the verb "to make." 

 

e. Accusative Absolute 

     This is the use of the accusative in which it more or less stands alone 

grammatically from the rest of the sentence. 

(pefwtisme,nouj tou.j ovfqalmou.j th/j kardi,aj Îùmw/nÐ) eivj to. eivde,nai ùma/j 

ti,j evstin h̀ evlpi.j th/j klh,sewj auvtou/, . . . 

([pephōtismenous tous ophthalmous tēs kardias humōn] eis to eidenai 

humas tis estin hē elpis tēs klēseōs autou...) 

"I pray that the eyes of your heart may be enlightened, so that you may 

know what is the hope of His calling,..." (Ephesians 1:18a). 

     In this instance, "the eyes may be enlightened" is the accusative 

absolute, with “of your heart” being a complimentary part of that phrase, 

so that the whole phrase, “the eyes of your heart may be enlightened,” is 

grammatically independent of the rest of the sentence. 

 

f. Accusative with Oaths 

     The Greek verb of exhortation in the New Testament is commonly 

followed by two accusatives. 
VEnorki,zw $ùma/j to.n ku,rion% avnagnwsqh/nai th.n evpistolh.n pa/sin toi/j 

avdelfoi/jÅ 
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(Enorkidzō [humas ton kurion] anagnōsthēnai tēn epistolēn pasin tois 

adelphois) 

"I adjure you (all) by the Lord to have the letter read to all the brethren" (I 

Thessalonians 5:27). 

                             Here, "you" and "the Lord" are the double accusatives.  

  

Accusative Exercises 
 

1.   avgwni,zou to.n kalo.n (avgw/na) th/j pi,stewj(  

     (agōnidzou ton kalon [agōna] tēs pisteōs,...)  

"Fight the good fight of faith,..." (I Tim. 6:12a).  

“fight” is a _________________________________________________________________ .  

 

2. ei=pen ou=n o ̀VIhsou/j\ e;ti cro,non (mikro.n) meqV ùmw/n eivmi kai. ùpa,gw pro.j to.n   

    pe,myanta, meÅ 

(eipen oun ho Iēsous, Eti chronon [mikron] meth humōn eimi kai hupagō pros ton 

pempsanta me) 

"Jesus therefore said, 'for a little while longer I am with you, then I go to Him' who 

sent Me" (Jn. 7:33). 

"little ... longer" is a _________________________________________________________ . 

 

3.   kai. kra,xaj fwnh/| mega,lh| le,gei\ ti, evmoi. kai. soi,( VIhsou/ uiè. tou/ qeou/ tou/ ùyi,stouÈ 
  
     or̀ki,zw (se to.n qeo,n)( mh, me basani,sh|jÅ 
 
      (kai kraxas phōnē̢ megalē̢ legei, Ti emoi kai soi, Iēsou whie tou hupsistou? Horkidzō 

[se ton Theon], mē me basanisē̢s) 

"and crying out with a loud voice, he said, 'What do I have to do with You, Jesus, Son 

of the Most High God? I implore You by God, do not torment me"' (Mk. 5:7)! 

"You by God" is a ___________________________________________________________ .  
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4. avspa,zontai (ùma/j) oi ̀avdelfoi. pa,ntejÅ 

(aspadzontai [humas] hoi adelphoi pantes)  

"All the brethren greet you" (I Cor. 16:20a).  

"you" is a __________________________________________________________________ . 

 

5.   kai. le,gei auvtoi/j\ deu/te ovpi,sw mou( kai. poih,sw (ùma/j àliei/j) avnqrw,pwnÅ 
 
     (kai legei autois, Deute opisō mou, kai poiēsō [humas halieis] anthrōpōn) 

"And He said to them, 'Follow Me, and I will make you fishers of men"' (Mt. 4:19).  

"you fishers" is a ____________________________________________________________ . 

 

6.   o ̀dou.j èauto.n avnti,lutron ùpe.r pa,ntwn( (to. martu,rion) kairoi/j ivdi,oijÅ 
 
     (ho dous heauton antilutron huper pantōn, [to marturion] kairois idios) 

"who gave Himself as a ransom for all, the testimony borne at the proper time" (I 

Tim. 2:6). 

"the testimony" is a __________________________________________________________ . 

 
Answers 

 
 

1. Cognate Accusative   

2. Adverbial Accusative of Measure 

3. Accusative with Oaths  

4. Accusative of Direct Object  

5. Double Accusative 

6. Accusative Absolute 
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Chapter Three 
 

Greek Verbs 
 

     These next three chapters of our study are extremely important as they will equip you 

to be able to understand the verb structure in Greek, and thus to correctly and adequately 

use the available Greek tools (i.e., the Interlinear Greek/English New Testament, the 

Analytical Greek Lexicon and the Greek/English Lexicon) to translate and explain what 

the text is saying. 

 

Verbal Tense 

     In Greek, that which is important is the kind of action, versus the time of action in 

English. Now although time of action is certainly apparent in Greek, it is the kind of 

action that is most important in interpreting Greek. For example, in the phrase, "and the 

blood of Jesus His Son cleanses us from all sin" (I John 1:7c), the word "cleanses" is in 

the present tense.  However, that which is of greatest significance for us today is not that 

His blood cleansed the people back then (although we certainly rejoice in that for them), 

but that His blood is effectual for us in the twenty-first century and beyond. Thus, the 

kind of action expressed in the present tense usage of this verb is continuous action; i.e., 

for those of us who have accepted Jesus as Lord and Savior, His blood "continually 

cleanses" us from all sin, even when we are not consciously aware of our sin! What a 

glorious truth to walk in and live by. Therefore, the kind of action, not time of action is 

what is of uppermost significance in Greek interpretation. 

     We will identify the verbs a bit differently than the nouns. With the verbs, I will only 

write the English verse. However, within the verse, I will write out the verb in Greek, 

followed by its italicized transliteration in parentheses, and its English translation 

underlined. 
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1. The Present Tense 

     The present tense indicates continuous or linear action. It may represent action 

that is ongoing as in the above example in I John; or it may represent action that 

was in the past, but it is described as though it were occurring now for emphasis 

sake; and at times it is used to express an event as occurring right now in the view 

of the writer, versus an ongoing action. Regardless of its nuances, the kind of 

action is linear or continuous. 

 
a. Progressive Present 

     This use of the present is found in the example of I John 1:7 that we 

just discussed above; i.e., it is an ongoing, continuous action: 

"And the blood of Jesus His Son kaqari,zei (katharidzei) cleanses us 

from all sin." 

 

b. Customary Present 

     This use of the present tense represents an action that is considered a 

general occurrence throughout time: "Every tree that does not bear good 

fruit evkko,ptetai (ekkoptetai) is cut down..."(Mt. 7:19). 

     In this passage, it may be assumed that it is a customary thing for 

someone to cut down a non-fruit bearing tree. 

 

c. Iterative Present 

     This use of the present describes action that is regarded as occurring at 

various intervals or time periods; thus, it is action that is viewed as being 

repeated on a consistent basis: 

"But God parakalw/n (ho parakalōn) who comforts the depressed, . . ." (II 

Cor. 7:6). 

     In this instance, one could justifiably say that this is a repeated action 

of God whereby He comforts the depressed. 
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d. Historical Present 

     This use of the present tense is for emphasis of action wherein a past 

event is described in the present tense: 

"Now in those days John the Baptist paragi,netai (paraginetai) came, 

preaching in the wilderness of Judea, ." (Mat. 3:1). 

     Here in this passage, the actual wording in the English text (NAS) is 

“came,” but the literal translation is “comes,” thus emphasizing John's 

action of coming and preaching in the wilderness. 

 

e. Aoristic Present 

     This use of the present emphasizes an action ‘as occurring now’, versus 

focusing on its ongoing action; i.e., it states that something is actually in 

progress and occurring, thus, containing the linear emphasis of the present 

tense, but focusing on the action's present occurrence: 

"For Gnwri,zw (Gnōridzō) I make known to you, brethren, that the gospel 

which was preached by me is not according to man" (Gal. 1:11). 

     In this passage, Paul is emphasizing the fact he is presently making 

known to the Galatians, in view of the current heresies of “works” that 

were being propagated among them, that his “gospel” is not something 

contrived by man, but rather comes from God. Thus, the present tense is 

used to emphasize the current situation with his preaching, as well as the 

fact that it will always be that way (i.e., continuous, linear action). 

 

f. Futuristic Present 

     Here the present tense is used to describe an event that has yet to occur, 

but it is viewed with such certainty that it is presented as though it was 

already happening: 

"And if I go and prepare a place for you, e;rcomai (erchomai) I will come 

again, and receive you to Myself; . . ." (John 14:3). 
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     Clearly, in this instance, we see the present tense used to describe a 

future event regarding the absolute certainty of Jesus coming again to 

receive His disciples unto Himself! 

 

g. Tendential Present 

     This use of the present tense describes an action which is not actually 

occurring, but which is thought will very likely be attempted: 

"You have been severed from Christ, dikaiou/sqe (dikaiousthe) you, who 

are of the tendency, who seek to be justified by law; . . . (Gal. 5:4). 

     What Paul is saying is that those, who are of the type, who seek to 

establish their justification before God through their own efforts at 

keeping certain standards of righteousness, will not be recipients of God's 

grace. Thus, for those who are thinking in these terms, although they may 

not as yet have moved in that direction, this will be the outcome of their 

efforts! 

 

h. Static Present 

     This is an important use of the present in that it represents an action 

that is looked upon as a constant state of being or existence: 

                        "Jesus said to them, `Truly, truly; I say to you, before Abraham was born, 

eivmi, (eimi) I am - literally: "I myself continually am/exist)" (John 8:58). 

     This is an excellent example of the static present in this passage in 

which Jesus clearly presents His eternal existence. 
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2. The Imperfect Tense 

     The imperfect tense emphasizes action that is continuing in past time. As with 

the present, there are a variety of nuances with the imperfect, but the primary idea 

conveyed by all these nuances is that of continuous action of some type in past 

time: 

 

a. Progressive Imperfect 

"And evpequ,mei (epethumei) he was longing to fill his stomach with the 

pods . . . (Luke 15:16) 

     In other words, the "prodigal son," while he was working for the man 

taking care of his pigs at some time in the past, was "continuously longing 

to fill his stomach with the pods . . ." 

 

b. Customary Imperfect 

“..., for they e;pinon (epinon) were drinking from a spiritual rock which 

followed them;..." (I Cor. 10:4). 

     Here we see Paul describing the journey of the children of Israel in the 

wilderness and how their "customarily drinking from a spiritual rock 

which followed them; . . . " was something that they regularly did; i.e., it 

was customary. 

 

c. Inceptive Imperfect 

"And when he leaped up he stood and he periepa,tei (periepatei) began 

to walk; . . . (Acts 3:8) 

     Here in this passage, the emphasis is not only about something that was 

going on in past time, but it also focuses on the fact of the beginning of 

that action. 
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d. Iterative Imperfect 

"And they h;rconto (ērchonto) were coming up to Him and 

e;legon (elegon) were saying, `Hail, King of the Jews!' . . (John 19:3).  

     This was an act that was obviously continuously being repeated at 

various intervals; i.e., "they kept on coming and kept on saying,..: " Thus, 

the idea of repeated action, over a period of time, at various intervals in 

the past is what the iterative imperfect presents. 
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3. The Future Tense 

     The future expresses both progressive and punctiliar action as occurring at 

some future time. Punctiliar action is that which will occur at some point in the 

future without necessarily indicating anything about the duration of the act, but 

simply that it will occur, whereas progressive action is continuous and linear: 

 

a. Predictive Future 

          “He marturh,sei (marturēsei) will bear witness of me” (John 15:26). 

                         Jesus is here speaking of the Holy Spirit.  

 

b. Progressive Future 

"And we have confidence in the Lord concerning you, that you are doing 

and poih,sete (poiēsete) will continue to do what we command" (II 

Thes. 3:4). 

     Clearly this is something that the Apostle expects the Thessalonians to 

continue to do in the future. 

 

c. Imperative Future 

“You avgaph,seij (agapēseis) shall love your neighbor as yourself” 

(James 2:8). 

     Here, "You shall love (avgaph,seij - agapēseis)," although in the 

indicative mood, is actually giving a command in the future, active, 

indicative; i.e., "You shall" do etc. 

 

d. Gnomic Future (timeless) 

"For this cause a man katalei,yei (kataleipsei) shall leave his father and 

mother, . . . (Eph. 5:31). 

     This use of the future expresses an act or truth that is considered to be 

universal for all times and will be carried out by people ad infinitum. 
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4. The Aorist Tense 

     The kind of action demonstrated by the aorist tense is punctiliar; i.e., its main 

purpose is to signify action that has occurred without indicating, necessarily, the 

amount of time involved. It does not make any statement as to the completeness 

of an action, only that it has happened; thus, it simply indicates the reality of the 

action without emphasis as to elapsed time. 

 

a. Constative Aorist 

     The constative aorist takes the action in its entirety and views it as a 

single whole. 

"even as the testimony of Christ evbebaiw,qh (ebebaiōthē) was confirmed 

in you" (I Cor. 1:6). 

     This word takes into account the whole of the process of that 

confirmation, from conversion through continued growth, and states that it 

has occurred, viewing it as a single event. 

 

b. Ingressive Aorist 

     This emphasizes the beginning of an action and is usually attached to 

verbs indicating a state or condition and entrance into that state or 

condition. 

"And all the multitude VEsi,ghsen (Esigēsen) kept silent,...”  (Acts 

15:12). 

     Here, the word describes the state of silence and the fact of their 

entering into it. 

 

c. Culminative Aorist 

     In this instance the completion of the action is emphasized, and the 

verbs used with this are usually those denoting effort or process, with the 

aorist signifying the end of that effort and process. 

"e;doxe (edoxe) it seemed fitting for me as well,..." (Luke 1:3). 
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     This aorist is indicating the end of a process of thinking, and what 

follows is the result. 

d. Gnomic Aorist 

                 This use of the aorist is applied when a particular truth or event is 

regarded as timeless in its usage.  Thus, it sees this event as occurring, 

versus seeing it as it did occur.  Typically, this use of the aorist is 

translated in the present tense, but it may be seen as more of an iterative or 

customary event, rather than a continuous event if it were actually a 

present tense verb. 

“For the sun avne,teilen (aneteilen) rises with a scorching wind, and 

evxh,ranen (exēranen) withers the grass; and its flower evxe,pesen (exepesen) 

falls off, and the beauty of its appearance avpw,leto (apōleto) is destroyed; 

so too the rich man in the midst of his pursuits will fade away” (James 

1:11). 

     All of the above Greek words are aorists, but they are translated with 

the idea that these events are universal and ongoing, thus they are timeless, 

but we know that their occurrence is not 24-7, but rather throughout time 

in a general sense.    

 

e. Epistolary Aorist 

                 This use of the aorist is when a writer of a Greek letter would place 

himself in the same time frame of his readers when making a statement, 

although what he was saying was actually a present or future occurrence 

with him at the time of his writing. 

 “But that you also may know about my circumstances, how I am doing, 

Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, will make 

everything known to you.  And e;pemya (epempsa) I have sent him to you 

for this very purpose, so that you may know about us, and that he may 

comfort your hearts” (Ephesians 6:21-22). 

     Here Paul is telling the Ephesian believers that he will send Tychicus to 

them, and he “will make everything known to you.”  However, he begins 
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verse 22 with “I have sent him,” but at the time Paul was writing this 

epistle, Tychicus was still with Paul and had not yet left. 

f. Dramatic Aorist 

     This use of the aorist is when a writer wishes to express an event that 

has recently occurred, or is presently occurring, with the force of a 

completed act or accomplished fact for emphasis sake. 

“And Mary said: ‘My soul exalts the Lord, and my spirit hvgalli,asen 

(ēgalliasen) has rejoiced in God my Savior” (Luke 1:46-47). 

     In this passage, the word “exalts” is in the present tense, and “has 

rejoiced” is in the aorist.  And clearly, in this instance, it is a dramatic 

aorist, expressing a very recent or present occurrence with the force of an 

accomplished deed for the sake of emphasis, and the emphasis is the joy of 

being told that she will be the mother of the Messiah. 
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5. The Perfect Tense 

     The perfect tense is one of the most important in the Greek New Testament. 

The action it indicates is action that is complete, but it has an ongoing state of 

being; i.e., a completed action with an existing result in the present time. 

 

a. Intensive Perfect 

                 This aspect of the perfect is the closest to its basic application, and that 

is the emphasis in the present time of a past, completed action.   

“And we have beheld and bear witness that the Father avpe,stalken 

(apestalken) has sent the Son to be the Savior of the world” (I John 4:14). 

     In this sentence, the fact that Jesus is still the “Savior of the world” is 

clearly understood.  Thus, the “Father” who “has sent” the Son is 

emphasizing the fact that the result of His having been sent is still with us 

and has a continuous and ongoing effect in the world. 

 

b. Consummative Perfect 

     In this use of the perfect, the emphasis is more on the action that has 

been completed than on the existing result from that action, although the 

result is still certainly in the picture. 

“If we say that not hm̀arth,kamen (hēmartēkamen)  we have sinned, we 

make Him a liar, and His word is  not in us” (I John 1:10). 

     In this verse, the phrase “we have sinned” is clearly focusing on a past 

occurrence, and that is that “we say that we have not sinned,” which is 

pointing to an event, or events in the past, but the obvious result of that 

denial that “we have sinned’ is that we are presently living a lie! 

 

c. Dramatic Perfect 

     This use of the perfect focuses on describing an event in a dramatic 

manner, and in doing so, the emphasis tends to be on the act itself, versus 

on the results that follow from that act.   
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“No rest e;schka (eschēka) I had for my spirit, not finding Titus my 

brother; but taking my leave of them, I went on to Macedonia” (II 

Corinthians 2:13).  

     In this passage, Paul is focusing on the fact of his not having gotten any 

rest because of his “not finding Titus my brother,” versus any lasting 

effect of his lack of rest.  And yet, we know that there were results from 

his lack of rest, but they are not alluded to. 

   

d. Present Perfect (or Perfect with a Present Emphasis & Force)   

     This use of the perfect is associated with certain verbs that are stating a 

condition one has entered into, in that the existing results of that condition 

are presented in such a way that the initial act leading to that condition 

becomes virtually one with the results.  The one verb with which this is 

seen most often is the verb “to know,” oi=da (oida). 

“The woman said to Him, oi=da (oida) I know that Messiah is coming (He 

who is called Christ); when that One comes, He will declare all things to 

us’” (John 4:25). 

      In this example, the present knowledge of this woman concerning 

what the Messiah will do when He comes is so emphasized that just when 

that knowledge first became known is subsumed in the present results. 

 

e. Gnomic Perfect 

                 This use of the perfect is stating a universal truth that has an ongoing 

application for any and all people throughout time, with specific regard to 

whatever action is being described by the verb.    

“But he who doubts katake,kritai (katakekritai) is condemned if he eats, 

because his eating is not from faith; and whatever is not from faith is sin” 

(Romans 14:23). 

     In this passage, the perfect tense is expressing a universal truth for all 

people at all times with regard to performing some action in which a 

believer has doubt as to whether or not the thing he is doing is sin. 
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f. Allegorical Perfect 

                 This use of the perfect involves Old Testament events or narratives that 

can be viewed with a New Testament application.  That is, Old Testament 

truths made applicable for us in the light and fulfillment of the Gospel of 

Jesus Christ. 

            “For it is written that Abraham had two sons, one by the bondwoman and 

one by the free woman.  But the son by the bondwoman gege,nnhtai 

(gegennētai) was born according to the flesh, and the son by the free 

woman through the promise.  This is allegorically speaking: for these 

women are two covenants, one proceeding from Mount Sinai bearing 

children who are to be slaves; she is Hagar.  Now this Hagar is Mount 

Sinai in Arabia, and corresponds to the present Jerusalem, for she is in 

slavery with her children.  But the Jerusalem above is free; she is our 

mother” (Galatians 4:22-26). 

                  In this instance, the words “was born” are from the verb genaō, which 

means “to be born,” and it is the perfect passive of that verb.  Thus, this 

verb is referring to the fact that Ishmael was born “according to the flesh,” 

and anything we do ‘in the flesh’ will not bring good results for us today 

either.  But the “son by the free woman” was born according to the 

promise, and as we walk by faith, resting in God’s promises, versus the 

‘work of our flesh’, then we too will be blessed.  That is the allegorical 

application for us today of an event that happened in the past, but still has 

meaning and application for our present lives.  
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6. The Pluperfect Tense 

     The pluperfect tense emphasizes a completed act in past time with a resultant 

state of being in the past. 

 

a. Intensive Pluperfect 

     In this usage of the pluperfect, the emphasis is on the reality of the 

existing results in the past as a result of some previous action. 

“And demons also were coming out of many, crying out and saying, ‘You 

are the Son of God!’ And rebuking them, He would not allow them to 

speak, because h;|deisan (ē̢deisan) they knew Him to be the Christ” (Luke 

4:41). 

     Here, “they knew” is the pluperfect, and it is emphasizing the reality of 

the demons ‘knowing’ that Jesus was the Christ at this particular point in 

time in the past.  But with the pluperfect is the reality of an initial point of 

knowledge that occurred before this encounter, and the results of that 

initial point of knowledge had an ongoing effect in the past, including up 

to and through this encounter.  Thus, for the demons, this initial point of 

knowledge would have to be from the beginning of time.  Therefore, “they 

knew” is talking about a completed act of knowing at some point in the 

past, with an ongoing effect in the past. 

 

b. Consummative Pluperfect 

     This is the emphasis of an act itself being completed at some point in 

the past, with the existing results being secondary. 

“Now he who was betraying Him dedw,kei (dedōkei) had given them a 

signal, saying, ‘Whomever I shall kiss, He is the one; seize Him, and lead 

Him away under guard’” (Mark 14:44) 

     In this verse, the pluperfect verb, “had given” is emphasizing the act of 

Judas already ‘having given’ to the Jews a “signal” that would identify 

Jesus.  That is the focus, versus the results that followed.   
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Chapter Four 
Greek Voice & Mood 

 
Voice 

 

     The New Testament Greek has three voices: active, middle, and passive. 

 

1. Active Voice 

     The active voice merely reflects the person (or thing) as performing the action 

of the verb (e.g., Bill hits the ball - in this instance, “hits” would be in the active 

voice showing that Bill is producing the action).  A deponent verb means it is 

middle or passive in form, but active in meaning (the Analytical indictes it as 

dep.), and its primary ending is ομαι (γίνομαι – ginomai), but it also ends in  

αμαι (δύναμαι – dunamai). 

“and we toil (kopiw/men [kopiōmen] – present active indicative), working with our 

own hands” (I Corinthians 4:12). 

 

2. Middle Voice 

     The middle voice stresses the agent as participating in the result of the action 

that is being performed. 

a. Intensive Middle 

     The intensive middle stresses the agent as being the one performing the 

action; i.e., he and no other is doing such and such (e.g., Bill and no other 

is hitting the ball). 

“From that time Jesus began to preach (h;rxato [ērxato] – aorist middle 

indicative) and say, "Repent, for the kingdom of heaven is at hand" 

(Matthew 4:17). 

b. Reflexive Middle 

                                The reflexive middle stresses the agent as directly participating in the 

results of the action (e.g.,, Bill is hitting himself - thus, Bill is hitting 

himself and directly participating in his action of hitting). 
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“. . . Solomon in all his glory did not clothe himself (perieba,leto 

[periebaleto] – aorist middle indicative) like one of these “ (Matthew 

6:29). 

c. Reciprocal Middle 

     This involves a plural subject directly involved in action being done to 

one another (e.g., The men are hitting one another). 

“And they began to discuss (dielogi,zonto [dielogidzonto] – imperfect 

middle indicative) among themselves, saying, ‘It is because we took no 

bread’” (Matthew 16:7). 

 

3. Passive Voice 

     The passive voice simply indicates that the subject is being acted upon by 

someone or something else (e.g., Bill is being hit by etc.). 

“. . . My witness, My faithful one, who was killed (avpekta,nqh [apektanthē] – 

aorist passive indicative) among you, where Satan dwells “ (Revelation 2:13). 

 

Mood 
 

     The New Testament Greek has four moods: indicative, subjunctive, optative and 

imperative. 

 

1. Indicative Mood 

     The indicative mood is the mood of reality; i.e., it describes something as 

really happening. 

 

2. Subjunctive Mood 

     The subjunctive mood expresses action that is likely to occur, but is not 

actually happening. 

a. Hortatory Subjunctive 

     This is used in the first person plural to exhort people to do something; 

e.g., Let us hit . . . 
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“. . . let us kill (avpoktei,nwmen [apokteinōmen] - aorist active subjunctive) 

him, and seize his inheritance” (Matthew 21:38). 

 

b. Prohibitive Subjunctive 

     This is used with the 2nd person aor. subj. to express a negative 

command: "(You) Do not lead (eivsene,gkh|j [eisenegkę̄s]– aorist active 

subj.) us into temptation, . . . " (Mt. 6:13a). With the aorist, this entreaty is 

requesting that such a thing not even begin! Grammatically, the 

subjunctive mood implies contingency or possibility. Thus, theologically, 

the possibility exists that God may indeed allow us to be led into 

temptation as He did with Jesus, but He is never the one who tempts us 

with evil – Satan does that. However, it is significant to note in this 

passage that the request is for God to not allow us to be led into temptation 

and to keep us from evil because we cannot, with our own strength, 

wisdom, and will, keep ourselves from being led into temptation, nor can 

we by our own power deliver ourselves from evil, or the “evil one.”  Thus, 

an amplified translation would be: “(You, Oh God) do not allow us to be 

led into temptation, and (You, Oh God) deliver us from evil' (or the "evil 

one")" (Mt. 6:13b). 

 

c. Deliberative Subjunctive 

     This is used to express a question and expects no answer at all, or an 

answer in the imperative; e.g., What shall I hit? The answer will either be 

no answer, or, Hit this! 

“Are we to continue (evpime,nwmen [epimenōmen]- present subjunctive) in 

sin that grace might increase?  May it never be” (Romans 6:1-2a)! 

 

d. Emphatic Negation 

     This is one of the most important usages of the subjunctive as it uses 

the double negative, ouv mh. (ou mē), and it is much stronger and more 

emphatic than the single, ouv (ou). The best example of this usage is in 
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John 10:28: “and I give eternal life to them, and they shall never perish 

(kai. ouv mh. avpo,lwntai eivj to.n aivw/na - kai ou mē apolōntai eis ton aiōna); 

and no one will snatch them out of My hand.” The verb,   avpo,lwntai 

(apolōntai) is an aorist middle subjunctive from avpo,llumi (apollumi), 

which means to be lost, perish, ruined. Thus, because the subjunctive 

implies contingency (i.e., the possibility that something may occur), when 

it is used with the double negative, ouv mh (ou mē), all such contingency 

and possibility is removed; i.e., it is stating that there is absolutely no 

possibility for such and such a thing to occur, what ever is being 

discussed. In this case in John 10:28, Jesus is saying that there is 

absolutely no possibility that “My sheep” will perish: “and they shall 

never unto the ages cause themselves to perish (reflexive middle) . . .”  

 

e. Final Subjunctive 

     This is the use of the subjunctive with the particle i[na (hina) or ὅπως 

(hopōs), in order to express purpose. 

“And behold, there was a man with a withered hand. And they questioned 

Him, saying, ‘Is it lawful to heal on the Sabbath?’-- in order that (i[na - 

hina) they might accuse (kathgorh,swsin [katēgorēsōsin] - aorist active 

subjunctive) Him” (Matthew 12:10). 

 

f. Probable Subjunctive 

                 This use of the subjunctive includes the Greek coordinating 

conjunction eva.n (ean) or ἄν (an) in the “if” clause with a verb in the 

subjunctive, and a verb in any mood in the “then” clause.  This is a 

conditional sentence, and the “if” clause is called the protasis, and the 

“then” clause is called the apodosis. This conditional construction includes 

other forms of conditional sentences, and we will look at three of the basic 

ones.   

(1) In the first one, the protasis is introduced by eiv (ei – if) with a verb in 

the indicative mood, and the apodosis can have a verb in the 
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indicative, subjunctive, optative or imperative mood.  This usage is 

basically a fulfillment of the initial “if” clause in the protasis:  

“If (eiv)You do (poiei/j [poieis - present act. indicative) these things, 

show (fane,rwson [phanerōson] - aorist act. imperative) Yourself to 

the world” (John 7:4b). 

(2) This second usage contrasts opposite statements in order to prove a 

point.  The protasis contains eiv with a verb in the indicative mood, and 

the apodosis has the Greek particle a'n, which indicates contingency, 

with a verb in the indicative:  

“For if (eiv) you believed (evpisteu,ete [episteuete] - imperfect 

indicaitive) Moses, (a'n) you would believe (evpisteu,ete - imperfect 

indicative ) Me: . . .” (John 5:46). 

(3) The third example is the probable subjunctive above: (a) It may have 

eva.n in the protasis with a subjunctive mood verb, and an indicative 

verb in the apodosis (Jn. 6:51):   

“; . . . if (eva,n) anyone eats (fa,gh| [phagę̄ - aorist act. subjunctive) of 

this bread, he shall live (zh,sei [zēsei] - future indicative) forever; . . .” 

(John 6:51). 

(b) or ἄν in the protasis with a subjunctive mood verb, and an 

indicative mood verb in the apodisis (Mt. 5:19): 

“But whoever (ἄν) does (ποιήσῃ [poiēsē] – aor. act. subj.) and teaches 

(διδάξῃ [didaxē] – aor. act. subj.) will be called (κληθήσεται 

[klēthēsetai] – fut. act. ind.) . . .” 

 
                         
3. Optative Mood 

     The optative mood expresses action that one hopes will occur, and is one more 

step removed from reality than the subjunctive. 

“Now may the God of peace Himself sanctify (ag̀ia,sai [hagiasai] - aorist 

optative) you entirely” (I Thessalonians 5:23). 
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4. Imperative Mood 

     The imperative mood is the mood of command; i.e., it is requiring something 

of someone or someones that is volitionally possible from those of whom the 

action is being required. With the present imperative, the action conveyed is keep 

on doing whatever one is doing, and with the aorist imperative, the action is start 

doing something.  

“And I say to you, ask (aivtei/te [aiteite] – present act. imperative), and it shall be 

given to you; seek (zhtei/te [zēteite] – present imperative), and you shall find; 

knock (krou,ete [krouete] – present act. imperative), and it shall be opened to you” 

(Luke 11:9).” 

The emphasis in the above example is to continue “asking,” continue “seeking” 

and continue “knocking.” 

“Never take your own revenge, beloved, but leave (do,te [dote] – aorist act. 

imperative) room for the wrath of God, for it is written, ‘Vengeance is Mine, I 

will repay,’ says the Lord” (Romans 12:19). 

Here, in this example, the emphasis is, “Never take your own revenge, beloved, 

but begin right now to leave room for the wrath of God, . . .” 

 

In addition, with the 3rd person imperative, the translation is, Let him/her . . ., or 

Let them do etc. Thus, with the third person singular or plural, the imperative 

implies permission given for something to occur. 

 “But let him ask (aivtei,tw [aiteitō] - present act. imperative) in faith without any 

doubting” (James 1:6). 
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Chapter Five 
 

The Participle & The Infinitive 
 

The Participle 
 
     The Greek participle is a verbal adjective that behaves like a verb and an adjective. As 

a verb it has tense and voice, but not mood and person, and it appears in the present, 

aorist, perfect and future tenses (the future participle has only twelve occurrences in the 

New Testament).  As an adjective, it has gender, case and number (i.e., singular or plural) 

that agree with the noun it is modifying. 
 

1. Present Participle  

      The present participle indicates continuous action that is simultaneous with 

the action of the main verb (the main verb being the primary, finite verb in the 

sentence-i.e., indicates per., num., tense, voice, and mood doing the action). For 

example, if the main verb is an aorist, then the present participle will be translated 

in the past tense to correspond with the aorist. However, if the main verb is in the 

present tense, then the participle will be translated in the present tense and so on. 

“Every branch in Me that does not bear (fe,ron [pheron] - present active 

participle) fruit, He takes away (ai;rei [airei] - present active indicative – main 

verb); and every branch that bears fruit, He prunes it, that it may bear more fruit” 

(John 15:2). 
 

2. Aorist Participle  

      The aorist participle usually expresses action antecedent to that of the main 

verb. That is, if the main verb is in the present tense, then the aorist participle will 

convey action that occurred before the present tense (e.g., "John is washing 

[present tense main verb] his car that he bought" [this is the aorist participle, and 

it indicates that the action of buying the car preceded his washing the car]). 

However, the aorist can also indicate simultaneous, and subsequent action, the 

determining factor being the context. 
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“And after He answered (avpokriqei.j [apokritheis] – aorist act. participle) He said  

(ei=pen [eipen] – aorist act. indicative – main verb) to them, . . . (Matthew 15:3). 

 

3. Perfect Participle   

     The perfect participle also indicates action that is antecedent to that of the main 

verb, with the additional factor of emphasizing a completed act with an ongoing 

state of actuality. 

“You would have (ei=cej [eiches] – imperfect act. indicative – main verb) no 

authority over Me, unless it had been given (dedome,non [dedomenon] – perfect 

participle) you from above” (John 19:11). 

 

4. Future Participle  

     The future participle expresses action that is subsequent to that of the main 

verb. Thus, if the verb were aorist, then the action expressed by the future 

participle will be after that of the aorist (e.g., “Bob shot [shot being the aorist 

main verb] the deer, and it is going to be dressed" [going to be dressed is the 

future participle expressing action that will occur after the shooting has 

occurred]).  One important aspect of the future participle, however, is that it only 

occurs twelve times in the New Testament. 

“and that which you sow, you do not sow (spei,reij [speireis] – present indicative 

– main verb) the body which is to be (genhso,menon [genēsomenon] – future 

participle)” (I Corinthians 15:37). 
 

5. Periphrastic Participles  

            The periphrastic use of the participle is both common and important. It is a 

combination of some form of the verb eivmi, and a participle. The reason for this 

usage is emphasis: 

 

a.   Periphrastic Present  

                             This is the present participle with the present tense of eivmi,,, and it 

emphasizes the ongoing, continuous action of an event in present time  – 
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ouv ga,r evsmen (present tense of eivmi,)... kaphleu,ontej (present participle) 

to.n lo,gon tou/ qeou"for we are not... peddling the Word of God [ou gar 

esmen . . . kapēleuontes ton logon tou theou]" (II Cor. 2:17).  

 

            b.   Periphrastic Imperfect  

     This is the present participle with the imperfect of eivmi,, and it too 

emphasizes the ongoing, continuous action of an event in the past - "h;mhn 

(imperfect of eivmi,)de. avgnoou,menoj (present passsive participle) - "but I 

was unknown [ēmēn de agnooumenos]" (Gal. 1:22).  

 

c. Periphrastic Future  

                 This is the present participle with the future tense of eivmi, and it 

emphasizes continuous action in the future – kai. oi ̀ avste,rej e;sontai 

(future of eivmi,) evk tou/ ouvranou/ pi,ptontej (present participle) - "And the 

stars will be out of heaven falling [kai hoi asteres esontai ek tou ouranou 

piptontes]" (Mk. 13:25).  

 

d.  Periphrastic Perfect   

     This is the perfect participle and the present tense of eivmi, and it 

emphasizes the ongoing effect in the present of a completed act – Th/| ga.r 

ca,riti, evste (present of eivmi) sesw|sme,noi (perfect passive participle) - 

"for by grace you are saved [Tę̄ gar chariti este sesō̢smenoi]" (Eph. 2:8).  

 

e.  Periphrastic Pluperfect   

     This is the perfect participle and the imperfect of eivmi, and it 

emphasizes the ongoing effect in the past of a completed act – h=san 

(imperfect of eivmi) ga.r proewrako,tej (perfect participle) Tro,fimon - 

"for they had previously seen Trophimus [ēsan gar proeōrakotes 

Trophimon]" (Acts 21:29).  
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f.  Periphrastic Future Perfect   

     This is the perfect participle and the future of eivmi, and it emphasizes 

the ongoing effect in future time of an already completed act – o[sa eva.n 

dh,shte evpi. th/j gh/j e;stai dedeme,na (perfect passive participle) evn ouvranw/| - 

"whatsoever you shall bind on earth shall be bound in heaven [hosa ean 

dēsēte epi tēs gēs estai dedemena en ouranō̢]" (Mt. 18:18). God has 

already done the binding in heaven, and as we line up with His will and 

purpose, then whatever we “bind on earth” we will see accomplished 

because God, not us, has already determined it in heaven.    

 
The Infinitive 

 

     The Greek infinitive is a verbal noun. As a verb it has the same qualities as the 

participle-tense and voice, but not mood and person-and it appears only in the present, 

aorist and perfect tenses. As a noun it can at times function as the subject and object of a 

verb, as well as an appositional thought of a noun (apposition means to rename or restate 

something- e.g., in "your job is to type," the phrase, "to type" is renaming what the job 

is). However, for the most part the Greek infinitive functions much the same way as our 

infinitive with "to ..." - i.e., "to eat," to run," etc. In addition, at times it can also be 

translated with an "-ing" ending. There are other more detailed usages of temporal ideas 

with a preposition, but for our purposes, the above explanation is sufficient. 

     However, there is also an emphasis on the kind of action with the infinitive as with the 

participle. Thus, with the present infinitive, continuous action is emphasized; with the 

aorist infinitive, undefined or punctiliar action; and with the perfect infinitive, 

completed action with ongoing results. 

“and to love (avgapa/n [agapan] present infinitive) Him with all the heart” (Mark 12:33a). 

“but to eat (fagei/n [phagein] aorist infinitive) with unwashed hands does not defile the 

man” (Matthew 15:20). 

“By faith we understand the worlds to have been prepared (kathrti,sqai [katērtisthai] 

perfect infinitive) by the word of God” (Hebrews 11:3). 
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Chapter Six 
 

Practical Application 
 

We will now look at some other instances of practical application where 

participles and infinitives are used. The first passage is taken from I Corinthians 1:2: 

 
I Corinthians 1:2 
 
          th/|     evkklhsi,a|    tou/ qeou/      th/| ou;sh|         evn   Kori,nqw|( 

       To the      church         of  God,    to the one being      in      Corinth, 

 
                        hg̀iasme,noij                     evn Cristw/| VIhsou/  

    to those who have been sanctified                  in Christ Jesus 

      

The phrase, "have been sanctified" is actually one Greek word, hg̀iasme,noij                     

(hēgiasmenois). Thus, the steps to take are to once again first look the Greek word up in 

the Analytical Greek Lexicon, and when you do, you find the following identification: 

hg̀iasme,noij   dat.   pl.   m.   perf.   pass   part. . . . id. 

This means that this word is a dative plural masculine, perfect participle passive. The 

little abbreviation at the end of the identification, "id.", stands for "idem" in Latin which 

means "same"-thus, you follow "id." all the way up until it stops at àgia,zw, which is the 

root verb. You then go to the Greek-English Lexicon and lookup the word a`gia,zw, and 

you find the meaning.  Here too, as with εἰμί, you find a number of meanings, with the 

primary one being to "separate from things profane and dedicate to God"-thus, to be 

"sanctified" carries the idea of being separated unto God for His work in our lives 

through Jesus Christ! In addition, the "perfect" tense indicates a completed act with a 

resulting state of being.  Thus, this sanctification was accomplished some time in the past 

and has an ongoing, continuous work in the lives of believers now! The "passive" voice 

indicates that this was done by someone else to the believer; in particular, it is done and 

accomplished by God in Christ for all those believers who accept Jesus Christ as their 

Lord and Savior. 
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II Corinthians 5:8: 
 
      qarrou/men      de.    kai.    euvdokou/men    ma/llon   evkdhmh/sai                 

we are of good courage     But           and             we prefer               rather       to be absent 

 

  evk     tou/   sw,matoj   kai.     evndhmh/sai    pro.j   to.n   ku,rionÅ 

 out of    the        body       and      to be present    with     the      Lord. 

     

      If we look up the word evkdhmh/sai (ekdēmēsai), we will find the following:  

evkdhmh/sai,   aor.   act.   inf. . . . . . . . . . . . . .  evkdhme,w     
 

 This means that it is an aorist (aor.) active (act.) infinitive (inf.), and it comes from the 

verb, evkdhme,w. What is significant about this infinitive and the subsequent infinitive, 

"to be present" (evndhmh/sai), is that they are both aorist infinitives, and the aorist indicates 

action occurring at a point in time-thus, the absence and presence is immediate! The 

active voice simply means that at the point of death, my spirit is actively, on its own, 

moving immediately into the presence of the Lord. What a glorious truth! 

     You have now finished the Simplified Greek Grammar, and I hope it has been and will 

be a blessing in your life, as well as in the lives of those to whom God will be ministering 

to in and through you. And always keep in mind just how His truth is actually conveyed 

to others through you: "...Not by might nor by power, but by My Spirit,' says the Lord of 

hosts" (Zechariah 4:6). 
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Appendix 
 

Greek Alphabet & Diphthongs 
 

αβγδεζηθικλµνξοπρστυφχψω 
ΑΒΓ∆ΕΖΗΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨΩ 

 
                                               αι                     aisle 
                                                ει            height 
                                               οι            boil 
                                              αυ            kraut 
                                               ευ            eunich 
                                              ου            roulette 
                                               υι                     we 
 

Greek Case System 
 

 
1. Nominative Case - The noun is the subject producing the action (pp. 17-20) 

 
a. Subject Nominative 

• Noun is the subject 
b. Predicate Nominative 

• Used with a state of being verb to describe another noun 
c. Renaming Nominative (Nominative of Appellation) 

• In English, an appositive, set off with commas, to rename 
another noun 

d. Independent Nominative 
• Parenthetical noun in no direct relation to verb i.e., (even Christ) 

e. Nominative of Exclamation 
• Noun or noun phrase used to express a concept without a verb 

 
 

2. Genitive Case - Denotes description/possession (pp. 21-28) 
 

a. Genitive of Description 
• Basic use describing a noun (house of blue – for blue house) 

b. Genitive of Possession 
• Basic use describing possession (house of Peter – for Peter’s 

house) 
c. Genitive of Relationship 

• Family member (Son of Zebedee) 
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d. Adverbial Genitive - Describes the type of action being expressed by the 
noun 
(1) Genitive of Time 

• The kind of time rather than a particular duration (they took him 
by night) 

(2) Genitive of Place 
• Focuses on some sort of contact at a particular place 

(3) Genitive of Reference  
• Allows an adjective to be applied in a way limited by the context 

e. Genitive with Nouns of Action - Modifies either the subject noun or object 
noun 
(1) Subjective Genitive 

• Performs  the action implied by the noun as the subject  
(2) Objective Genitive 

• Receives  the action implied by the noun as the object 
f. Genitive of Apposition 

• Renames a noun more specifically; state of Colorado (a part of a 
whole) 

g. Partitive Genitive 
• The genitive noun is the whole, the modified noun is the part 

h. Genitive Absolute 
• Parenthetical clause that has no essential grammatical 

connection 
 
 

3. Ablative Case - Denotes separation (pp. 29-31) 
 

a. Ablative of Separation 
• Separation from or out of something 

b. Ablative of Source 
• The noun being modified by the ablative owes its origin to that 

noun 
c. Ablative of Means 

• Refers to the origin as the source out of which something 
emanates 

d. Ablative of Comparison 
• Separates a noun by comparison (non greater than John the 

Baptist) 
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4. Dative Case - Indirect Object (pp. 32-34) 
 

a. Dative of Indirect Object 
• Person to whom, or for a thing is done (Throw the ball to John) 

b. Dative of Advantages or Disadvantages 
• A direct benefit to the person receiving (Paul gave her his hand) 

c. Dative of Possession 
• Ownership (The tabernacle of testimony was to the fathers of us) 

d. Dative of Reference 
• An indirect reference indicated (death with reference to sin) 

 
 

5. Locative Case - Location of origin (pp. 35-37) 
 

a. Locative of Place 
• Where (in the city of David) 

b. Locative of Time 
• When (I say to you, that you yourself this very night…) 

c. Locative of Sphere 
• Placing a conceptual idea within the boundaries of another (I am 

gentle and humble in heart) 
 
 

6. Instrumental Case - The means by which something is done (pp. 38-41) 
 

a. Instrumented of Means 
• Basic means used to accomplish something; Answers the 

question, How? 
b. Instrumented of Cause 

• Simply states the cause; Answers the questions, Why?  
c. Instrumented of Manner 

• Refers to the manner by which something is carried out (with 
thankfulness) 

d. Instrumented of Measure 
• Measures time, space, material (kept secret for long ages past) 

e. Instrumented of Association 
• Another party is involved and an association is established 

f. Instrumented of Agency 
• Tells by what agent something is accomplished (led by the Spirit) 
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7. Accusative Case - The Object of the verb (pp. 42-46) 
 

a. Accusative of the Direct Object 
• Receives the action of the verb 

b. Adverbial Accusative 
         ●   The noun acts as a sort of indirect object 

      (1) Adverbial Accusative of Measure 
• For instance, time (And about the eleventh hour, after he went 

out) When? 
(2) Adverbial Accusative of Manner 

• Answers the question, How? (at the most, three) 
(3) Adverbial Accusative of Reference 

• How much? (We are to grow up in all aspects into Him)  
c. Cognate Accusative 

• The noun means the same as the verb (They feared fear) 
d. Double Accusative - The verb necessitates a double accusative 

(1) Personal and Impersonal Object 
• Teach you (personal object) the elementary principles 

(impersonal object) of the oracles of God 
(2) Direct and Predicate Object 

• To take Him (direct object) by force in order to make king 
(predicate object) 

e. Accusative Absolute 
• Stands apart grammatically from the rest of the sentence 

f. Accusative Oaths 
• Exhortation (adjure you by the Lord) 

 
 

8. Vocative Case - The Case of Address (p. 16) 
     Matthew 27:46: “My God, My God, why hast Thou  forsaken me?” 
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Verbs 
 
 

1.  Present Tense - Continuous or Linear Action (pp. 48-50) 
 

a. Progressive Present 
• Ongoing, continuous 

b. Customary Present 
• A general occurrence; a customary action 

c. Iterative Present 
• Action repeated at various intervals or time periods 

d. Historical Present 
• A past event described in the present tense for emphasis 

e. Aoristic Present 
• Occurring now, emphasizing the present occurrence of a linear 

action 
f. Futuristic Present 

• The future that is so certain it is described in the present 
g. Tendential Present 

• Present tense used to describe an event that will very likely 
happen 

h. Static Present 
• Something in a constant state of existence 

 
2.  Imperfect Tense - Continuous action in the past (pp. 51-52) 

 
a. Progressive Imperfect 

• Continuous action ongoing in the past 
b. Customary Imperfect 

• That which has regularly or ‘customarily’ occurred in the past 
c. Inceptive Imperfect 

• Emphasizes the beginning of continuous action in the past 
d. Iterative Imperfect 

• Action that was continuously repeated at various intervals 
 

3.  Future Tense - Both progressive and punctiliar action (p. 53) 
 

a. Predictive Future 
• Action that will simply occur at some future time 

b. Progressive Future 
• An action that will continue to happen in the future 

c. Imperative Future 
• A command that assumes an action will take place in the future 

d. Gnomic Future 
• A universal truth that will continue to be true in the near future 
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4.  Aorist Tense – It expresses punctiliar action that has happened (pp. 54-56) 
 

a. Constative Aorist 
• An action taken in its entirety that has occurred 

b. Ingressive Aorist 
• The beginning of an action 

c. Culminative Aorist 
• The completion of an action 

                  d.   Gnomic Aorist 
                                 •    Used to depict a timeless truth or event 

      e.   Epistolary Aorist 
                     •    Used to place a writer in the same time frame as his readers 
      f.    Dramatic Aorist 
                     •    Used to express a recent or current event as an accomplished act 
 
5.  Perfect Tense - One of the most important tenses in the NT!  It represents an 

action that is complete but has an ongoing resultant state of being (pp. 57-59) 
 

a. Intensive Perfect 
         ●    Emphasizes the present results of a completed action   

                  b.   Consummative Perfect 
                                 ●    Emphasizes the completed act more than the results, although  
                                       the results are clearly in the picture 
                  c.   Dramatic Perfect 
                                 ●    Emphasis is placed on an event in the past in a dramatic way,  
                                       versus focusing on the results, although here too, the results are 
                                       in the picture 
                  d.   Present Perfect or Perfect with a Present Emphasis and Force 
                                 ●    This is associated with verbs stating a condition, so that the act 
                                       and the results are virtually one and the same 
                  e.   Gnomic Perfect 
                                 ●    Expresses a universal truth with an ongoing application for all  
                                       people at all times 
                  f.    Allegorical Perfect 
                                 ●   Old Testament events viewed with a New Testament application 
 

6.  Pluperfect Tense - An action completed in the past that had an ongoing state 
of being in the past (p. 60) 

  
      a.  Intensive Pluprfect  
                     ●    Emphasis on the existing results in the past of some previous 
  action in the past 
      b.  Consummative Perfect 
     ●    Emphasis on the completed action in the past, with the results 
                           in the past being secondary 
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Voice 
 

1.  Active Voice - Reflects the subject that performs the action (p. 61) 
 
2.  Middle Voice - The agent participates in the results of the action (pp. 61-62) 

a. Intensive Middle 
• Stresses the agent (he and no one else is performing the action) 

b. Reflexive Middle 
• The agent directly participates in the results of the action (hitting 

himself) 
c. Reciprocal Middle 

• Plural subject directly involved in both (men hitting one another) 
 

3.  Passive Voice - Subject is being acted upon by someone or something else (p. 
62) 

 
Mood 

 
1.  Indicative Mood – Reality, that which is actually occurring (p. 62) 
 
2.  Subjunctive Mood - Likely to occur (pp. 62-65) 

a. Hortatory Subjunctive 
• First person, exhortation (Let us hit) 

b. Prohibitive Subjunctive 
• Used with second person aorist subj. (Lead us not into 

temptation) 
c. Deliberative Subjunctive 

• A question that expects no answer 
d. Emphatic Negation 

• Double negative; the impossibility of an action to occur (they 
shall in no way perish) 

e. Final Subjunctive 
• Used with particle i[na, ὅπως, or ὅταν to express  purpose 

                   f.   Probable Subjunctive 
                                 •  Used with ἐὰν or ἀν in the “if” clause with a subj. verb, and an 

indic. verb in the “then” clause, and εἰ with an indic. verb in the 
“if” clause, as well as as any verb in the “then” clause, 
including ἀν with an indic. verb in the “then” clause.                                   

 
3.  Optative Mood - Action one hopes will occur (p. 65) 

 
4.  Imperative Mood - A command that is possible (pp. 65-66) 
 ●    Present: keep on doing 
          ●    Aorist: start doing 
 ●    Third person: gives permission (let them) 



 80 

Participles 
 

     Participles are verbal adjectives that behave like a verb and an adjective. 
 

1.  Present Participle - Action simultaneous with action of the main verb (p. 67) 
 
2.  Aorist Participle - Action happening before the action of the main verb (p. 

67-68) 
 
3.  Perfect Participle - Action happening before the main verb, with ongoing 

state of actuality (p. 68) 
 
4.  Future Participle - Action that is going to happen after the main verb, but rare 

in the NT (p. 68) 
 
5.  Periphrastic Participles - A combination of the verb eivmi, and a participle for 

emphasis (pp. 68-70)  
 

a. Periphrastic Present – present tense of eivmi, and present participle 
• Ongoing continuous action of an event in present time 

b. Periphrastic Imperfect – imperfect of eivmi, and present participle 
• Ongoing continuous action of an event in the past 

c. Periphrastic Future – future of eivmi,  and present participle 
• Ongoing continuous action of an event in the future 

d. Periphrastic Perfect – present tense of eivmi, and perfect participle 
• Ongoing effect in the present of a completed task 

e. Periphrastic Pluperfect – imperfect of eivmi, and perfect participle 
• Ongoing effect in the past of a completed task 

f. Periphrastic Future Perfect – future of eivmi, and perfect participle 
• Ongoing effect in the future of an already completed task 

 
Infinitives 

     Infinitives are verbal nouns that use the preposition “to” with a verb, like “to 
eat, to go,” etc., and they can also be used with “ing,” like “going, riding,” etc.  
The context will determine its usage.   
 
1. Present Infinitive (p. 70)  

                                 ●    Emphasizes continuous action 
2. Aorist Infinitive (p. 70) 

                                 ●    Emphasizes undefined or punctiliar action 
3.   Perfect Infinitive (p. 70)  
              ●    Emphasizes completed action with ongoing results 
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